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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

» The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

=) The shaver s suitable for cleaning under an open water tap.

« WARNING: Detach the shaver from the charging adapter before cleaning it in
water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

« This product should only be used with the charging adaptor supplied.

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/off switch

2. Intercept trimmer
3. Shaving foils

4. Hair pocket

Charging indicator

Charging connector

Pop-up trimmer (on back)

Foil assembly release buttons
Face towel (not shown)
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GETTING STARTED

CHARGING YOUR SHAVER
1. Ensure the product is switched off.
2. Connect the charging stand to the adaptor and then to the mains.

CHARGING INDICATOR

Charge Level Indicator
Charging LED flashes slowly
Low charge LED flashes quickly
Full charge LED comes on for 5 minutes then goes off

. Run time from fully charged is up to 60 minutes.

« Charge time from empty is 2 hours.

«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge
for 24 hours.

INSTRUCTIONS FOR USE

Itis recommended that you use your new shaver daily for up to four weeks to allow time for
your beard and skin to become accustomed to the new shaving system.

SHAVING

1. Switch the shaver on by pressing the on/off switch.

2. Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

3. Hold the shaving head so that the foils touch your face.

4, Use short, linear strokes.

SHAVING WITH SHAVING GEL

Follow the same instructions as dry shaving if using shaving gel.

Caution: After use with shaving gel, please rinse the blade under warm water to clean away
any excess gel and debris.
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TIPS FOR BEST RESULTS

« Always hold the shaver at right angles to the skin so that all foils are touching the skin
with equal pressure.

. Use moderate to slow stroking movements. The use of short linear motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

. DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the foil heads.

CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend you clean

your ppliance after each use.

The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance head

after use with warm water.

1. Remove the foil assembly by pressing the release button on the side of the head and
lifting the foil assembly upwards to remove it from the hair pocket (Fig A).

2. Tapoutthe excess hair shavings and rinse the foils under running water (Fig B).

3. Do not clean the shaving foil with a brush.

4. Replace the head assembly by placing the assembly on top of the hair pocket, press
down and click into place.

. Lubricate the teeth of the trimmer every six months with a drop of sewing machine oil.

REPLACING THE FOILS AND CUTTERS

To ensure continued high quality performance from your shaver, we recommend the foils
and cutters are replaced every six months.

SIGNS THAT YOUR FOILS AND CUTTERS NEED REPLACING.

+Irritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

. Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel the
cutter pulling your hair.

« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL:

1. Remove the foil assembly by pressing the release button on the side of the head and
lifting the foil assembly upwards to remove it from the hair pocket (Fig A).

2. Insert the new foil assembly on the hair pocket, press down and click into place.

REPLACING THE CUTTERS

1. Grasp the cutter between your thumb and forefinger and pull upwards.

2. Snapthe new cutter into the oscillator tip.Note: DO NOT press on the cutter ends as
this may cause damage.

3. Foil head replacements can be found on the Remington website.
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TROUBLESHOOTING

If your shaver battery is completely empty or the shaver has not been used for an
extended period of time, the shaver may not start when operated using the cord. If this
occurs, a 5 minute quick charge will allow for 3 minutes of shaving.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the

shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

. The rechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Run the shaver until the motor stops.

Remove the foil assembly head and pull off the cutters.

Using a Philips screwdriver, remove 4 screws and pry out the top piece of plastic.

Remove the front panel with the Remington logo to expose two screws. Remove them.

Pry off the front panel held by three internal plastic snaps.

Remove the four exposed screws.

Pry out the plastic bracket. A release button and spring will come out at the same time.

Remove the two screws within the shaver body that hold the inner housing to the outer

housing. One screw is to the bottom and the other screw is to one side.

9. Loosen the large screw holding the power switch to the housing; there is no need to
remove this screw entirely.

10.  Pry apart the housing from the power switch to separate the two components held
together by the metal pin.

11.  Pull the inner housing out of the outer housing.

12. Remove the two screws holding together the front and back panel of the inner housing.

13.  Pry apart the front and back panel of the inner housing by spreading the two plastic
snaps to either side.

14.  Remove the two screws holding the circuit board to the housing.

15.  Cut the wires connecting the circuit board to the charge port, motor, and power switch.

16.  Pull out the circuit board and battery assembly and cut the metal tabs connecting the
battery to the board.

17. Remove the battery

+  The battery is to be disposed of safely.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ ﬁ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
— batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt

« werden, es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtig.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

« Das Netzteil enthalt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

=) Dieses Geréit it fiir eine Reinigung unter dem Wasserhahn geeignet.

« ACHTUNG: Ldsen Sie das Gerdteteil, das Sie in der Hand halten, vom
Netzkabel, bevor Sie es unter Wasser reinigen.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieRen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center /

« Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

« Dieses Gerdt sollte nur mit dem mitgelieferten Netzteil aufgeladen werden.

« Ersetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschddigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil.
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«  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

. Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall

«  unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird. -
. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten

+  Oberflichen in Beriihrung.

. SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw.

«  trennen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

+ Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln

. Sie es auch nicht um das Gerét.

. Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE

1. Ein-/Ausschalter 6. Ladevorgang

2. Intercept Trimmer 7. Detail-/Langhaarschneider

3. Scherfolie 8. Scherfolien-Entriegelungstasten

4. Haarauffangkammer 9. Gesichtshandtuch (Nicht abgebildet)
5. Ladestandanzeige

VORBEREITUNGEN

AUFLADEN IHRES RASIERERS

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

2. Verbinden Sie die Ladestation mit dem Ladeadapter und schlieen Sie sie dann an das
Stromnetz an.

LADESTANDANZEIGE

Ladestand Ladestandanzeige
Ladevorgang Die LED-Lampe blinkt langsam auf
Niedriger Ladestand Die LED-Lampe blinkt schnell auf
Vollstdndige Ladung Die LED-Lampe leuchtet 5 Minuten lang auf und
erlischt dann

. Die Laufzeit bei voller Ladung betragt bis zu 60 Minuten.

. Die Aufladezeit bei vollstdndiger Entladung betragt 2 Stunden.

Um die Lebensdauer lhres Akkus zu verldngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder vollstédndig aufzuladen.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir empfehlen lhnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen téglich anzuwenden, damit
sich lhr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem gewdhnen konnen.

RASIEREN

1. Achten Sie darauf, dass Ihr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.
Schalten Sie das Gerat durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.
Spannen Sie mit lhrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.
Halten Sie den Scherkopf so, dass die Scherfolien Ihr Gesicht bertihren.
Fihren Sie kurze, geradlinige Bewegungen aus.

RASIEREN MIT RASIERGEL

1. Beim Rasieren mit Rasiergel folgen Sie denselben Anweisungen wie bei der
Trockenrasur.

2. Bitte spiilen Sie den Kopf und die Klingen nach der Verwendung von Rasiergel mit
warmem Wasser ab, damit Gelreste und Ablagerungen entfernt werden.

SENCES

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

. Halten Sie den Rasierer immer im rechten Winkel zur Haut, so dass beide Scherfolien
die Haut mit gleichem Druck beriihren.

«  MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

+ Mitkurzen, kreisformigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.

+ NICHT zu fest gegen die Haut driicken, damit die Scherfolienkdpfe nicht beschadigt
werden.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege lhres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende Leistungsféhigkeit. Wir

empfehlen Ihnen, das Gerat nach jeder Verwendung zu reinigen.

Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Geréts ist, das Gerat nach dem

Gebrauch mit warmem Wasser abzuspdilen.

1. Entnehmen Sie den Scherfolienblock, indem Sie die Entriegelungstaste auf der Seite
des Scherkopfes driicken und den Scherfolienblock nach oben von der
Haarauffangkammer abziehen (Abb. A).

2. Klopfen Sie die tiberschiissigen Haarreste aus und spiilen Sie die Scherfolien unter
flieBendem Wasser ab.

3. Reinigen Sie die Scherfolie nicht mit einer Biirste.

« Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem
Tropfen Néhmaschinendl.
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REINIGUNG DES DETAIL-/LANGHAARSCHNEIDERS

Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen -
Nahmaschinendl.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN

. Um eine langanhaltende und hohe Leistungsfahigkeit Ihres Rasierers zu gewéhrleisten,
empfehlen wir, die Scherfolien und die Klingen alle 6 Monate zu wechseln.

« Anzeichen dafir, dass lhre Folie und Klingen ausgewechselt werden miissen.

. Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen kommen.

«  Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht mehr so prazise
und Sie fiihlen, wie die Klinge an lhren Haaren zieht.

« VerschleiB: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

AUSWECHSELN DER FOLIE

1. Entnehmen Sie den Scherfolienblock, indem Sie die Entriegelungstaste auf der Seite
des Scherkopfes driicken und den Scherfolienblock nach oben von der
Haarauffangkammer abziehen (Abb. A).

2. Schieben Sie den neuen Scherfolienblock in die Haarauffangkammer, bis er einrastet.

AUSWECHSELN DER KLINGEN

1. DieKlinge zwischen Daumen und Zeigefinger festhalten und nach oben ziehen.

2. Stecken Sie die neue Klinge auf die Oszillatorspitze. Driicken Sie NICHT auf die
Klingenenden, sie kdnnten beschadigt werden

3. Ersatz-Scherfolienaufsatze finden Sie auf der Remington Webseite.

FEHLERSUCHE

Wenn der Akku Ihres Rasierers vollkommen leer ist oder der Rasierer langer nicht benutzt
wurde, kann es vorkommen, dass der Rasierer auch im Netzbetrieb nicht funktioniert. Sollte
dies der Fall sein, konnen Sie Ihren Rasierer nach einer 5-miniitigen Schnellladung 3 Minuten
lang verwenden.

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehduses haben scharfe Kanten und

kénnen bei unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Geréat entfernt werden.

1. Entfernen Sie den Scherfolienblock und ziehen Sie die Klingen ab.

2. Losen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher 4 Schrauben und entnehmen Sie das
oberste Kunststoffelement.
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3. Entfernen Sie die Frontplatte mit dem Remington-Logo, um 2 Schrauben freizulegen.
Lésen Sie diese.

4. Losen Sie die Frontplatte, die innen von drei Kunststoff-Schnappverschliissen gehalten
wird.

5. Losen Sie die vier freigelegten Schrauben.

6.  Entnehmen Sie die Kunststoffhalterung. Dabei [6sen sich auch eine Freigabetaste und
eine Feder.

7. Entfernen Sie die zwei Schrauben im Inneren des Geréts, die das innere Gehause mit
dem duBeren Gehause verbinden. Eine Schraube befindet sich unten, die andere auf
der Seite.

8.  Lockern Sie die groBRe Schraube, die den Einschalter mit dem Gehduse verbindet; Sie
missen diese Schraube nicht komplett entfernen.

9. Lésen Sie das Gehduse vom Einschalter, um die beiden Elemente, die durch den
Metallstift zusammengehalten werden, zu trennen.

10.  Ziehen Sie das innere Gehéuse aus dem duBeren Gehduse.

1. Losen Sie die zwei Schrauben, die die Front- und Riickplatte des inneren Gehauses
verbinden.

12. Trennen Sie die Front- und Riickplatte des inneren Gehéuses, indem Sie die beiden
Kunststoff-Schnappverschlisse zur Seite aufbiegen.

13.  Losen Sie die zwei Schrauben, mit denen die Leiterplatte am Gehause befestigt ist.

14. Durchtrennen Sie die Drahte, die die Leiterplatte mit dem Ladeanschluss, dem Motor
und dem Einschalter verbinden.

15.  Entnehmen Sie die Leiterplatte und den Akku und durchtrennen Sie die Metalllaschen,
die Leiterplatte und Akku verbinden.

16. Entnehmen Sie den Akku.

. Der Akku muss vorschriftsméaBig entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

= Ditapparaat is geschikt voor reiniging onder stromend water.

WAARSCHUWING: Maak het handbediende onderdeel van de kabel los
alvorens het met water te reinigen.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde
oplaadadapter.

Vervang een beschadigde oplaadadapter of oplaadstandaard met een
origineel onderdeel.

Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde
oplaadadapter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt

of deze eruit haalt.
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«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.
. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 7. Pop up trimmer

2. Intercept trimmer 8. Ontgrendelingsknoppen voor scheer-
3. Scheerfolie bladeenheid

4. Haarkamer 9. Handdoek voor gezicht (Geen

5. Oplaadindicator afbeelding)

6. Aansluiting netvoeding

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Sluit de adapter aan op de oplaadstandaard en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

OPLAADINDICATOR

Oplaadniveau Oplaadindicator
Opladen LED knippert langzaam
Lage lading LED knippert snel
Volledige lading LED brandt 5 minuten en gaat dan uit

+ Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 60 min gebruiken.
« Alsde batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 2 uur.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 24 uur weer volledig op.

GEBRUIKSAANWIJZING

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat dagelijks te
gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe
scheersysteem.

SCHEREN

1. Zorgervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.

2. Zethetapparaat aan.

3. Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.
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4. Houd de scheerkop zodanig vast dat de scheerbladen uw gezicht raken.
5. Maakkorte, lineaire bewegingen.

SCHEREN MET SCHEERGEL
1. Volg dezelfde instructies als bij het droogscheren wanneer u scheergel gebruikt.
2. Nagebruik met scheergel moet u de kop en messen onder warm water spoelen om de

overtollige scheergel en vuil te verwijderen.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

. Houd het scheerapparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat beide scheerfolies
de huid met een gelijke druk raken.

+ Maaklangzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de
hals en kin.

. Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de folie-scheerkoppen te voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

Wij raden u aan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de kop na

ieder gebruik met warm water af te spoelen.

1. Verwijder de scheerbladeenheid door op de ontgrendelknop aan de zijkant van de kop
en te drukken en de scheerbladeenheid naar boven tillen om het uit de haarkamer te
verwijderen (Afb. A).

2. Verwijder de haartjes en spoel de scheerbladen af onder stromend water (Afb. B).

3. Reinig de scheerfolie niet met een borstel.

4. Plaats de scheerkopeenheid terug door de eenheid op de haarkamer te plaatsen,
omlaag te duwen en vast te klikken.

. De snijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel
naaimachineolie ingesmeerd te worden.

VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN

Om een blijvende hoge prestatie van het scheerapparaat te garanderen, raden wij aan om
de folie en messen om de 6 maanden te vervangen.

INDICATIES DAT UW SCHEERFOLIE EN/OF MESSEN VERVANGEN MOETEN WORDEN:

. Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.

«  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

«  Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.
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DE SCHEERFOLIE VERVANGEN

1.

Verwijder de scheerbladeenheid door op de ontgrendelknop aan de zijkant van de kop
en te drukken en de scheerbladeenheid naar boven tillen om het uit de haarkamer te
verwijderen (Afb. A).

Plaats de nieuwe scheerkopeenheid op de haarkamer, duw deze omlaag en klik deze
vast.

DE SNIJBLADEN/MESSEN VERVANGEN

1.

2.
3.
4

Houd het snijblad tussen duim- en wijsvinger vast en trek deze omhoog.

Klik het nieuwe snijblad op de oscillator.

Druk NIET op de uiteinden van de snijbladen, omdat dit ze kan beschadigen.

Op de Remington-website vind je instructies voor het vervangen van de folie en
koppen.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

Als de batterij van uw apparaat volledig leeg is of het apparaat gedurende lange tijd niet is
gebruikt, start het apparaat mogelijk niet wanneer u het gebruikt met het snoer. In dit geval
kunt u 3 minuten lang scheren als u het apparaat gedurende 5 minuten snel oplaadt.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

Verwijder de kop van de scheerbladeenheid en verwijder de messen.

Verwijder met een kruiskopschroevendraaier de 4 schroeven en wrik het bovenste stuk
plastic los.

Verwijder het voorpaneel met het Remington-logo om twee schroeven bloot te
leggen. Verwijder deze.

Wrik het voorpaneel los dat wordt vastgehouden door drie interne plastic drukknopen.
Verwijder de vier schroeven.

Wrik de plastic beugel los. Een ontgrendelknop en veer komen tegelijkertijd naar
buiten.

Verwijder de twee schroeven in het centrale deel van het scheerapparaat die de
binnenbehuizing aan de buitenbehuizing bevestigen. Een schroef bevindt zich aan de
onderkant en de andere schroef bevindt zich aan de andere kant.

Maak de grote schroef los die de stroomschakelaar aan de behuizing bevestigt, het is
niet nodig om deze schroef volledig te verwijderen.
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9. Wrik de behuizing los van de aan/uit-schakelaar om de twee componenten te
verwijderen die bij elkaar worden gehouden door de metalen pin.

10. Trek de binnenbehuizing uit de buitenbehuizing.

1. Verwijder de twee schroeven die het voor- en achterpaneel van de binnenbehuizing
bij elkaar houden.

12. Wrik het voor- en achterpaneel van de binnenbehuizing los door de twee plastic
drukknopen uit elkaar te halen.

13.  Verwijder de twee schroeven die de printplaat aan de behuizing bevestigen.

14.  Knip de draden door die de printplaat verbinden met de laadpoort, motor en
stroomschakelaar.

15. Verwijder de printplaat en batterij en knip de metalen lipjes los waarmee de batterij
aan de plaat is bevestigd.

16. Verwijder de batterij

«  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ef K vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

- Ladaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas |'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

= Peut étre nettoyé sous un robinet d‘eau courante.

« AVERTISSEMENT : Séparez la composante portable du cable d‘alimentation
avant de nettoyer Iappareil dans I'eau.

« Nutilisez pas cet appareil sile cordon d‘alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

« (etappareil doit étre utilisé exclusivement avec |'adaptateur de chargement
fourni.

« Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommaggé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est
branché a une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d’alimentation et la prise électrique a distance des
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surfaces chauffées.
. Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
«  Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
«  Cetappareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 6. Portd‘alimentation

2. Tondeuse Intercept 7. Tondeuse escamotable

3. Grille de rasage 8. Bouton de déverrouillage

4. Réservoir a poils 9. Serviette de toilette (Non illustré)
5. Indicateur de charge

POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR
1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.
2. Connectez le socle de charge a I'adaptateur et ensuite au secteur.

INDICATEUR DE CHARGE
Niveau de charge Indicateur de charge
En cours de chargement Le voyant LED clignote lentement
Niveau de charge faible Le voyant LED clignote rapidement
Entierement chargé Le voyant LED s'allume pendant 5 minutes puis s'éteint

«  Ladurée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 60 minutes.

+  Ladurée de recharge compléete est de 2 heures.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement tous
les 6 mois, puis rechargez-les pendant 24 heures.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre nouveau
rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le temps a votre barbe et
votre peau de s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

RASAGE

1. Allumezle rasoir en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.

2. Etirezla peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

3. Maintenez la téte de rasage de maniére a ce que les grilles soient en contact avec votre

visage.
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4. Utilisez des petits mouvements linéaires.

SE RASER AVEC DU GEL DE RASAGE

1. Suivez les mémes instructions que pour un rasage a sec si vous utilisez un gel de
rasage.

2. Apres utilisation de I'appareil avec du gel de rasage, veuillez rincer la téte et les lames
sous I'eau chaude pour éliminer tout excédent de gel et tous résidus.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

. Tenez toujours le rasoir perpendiculairement a votre peau de sorte que les deux grilles
de rasage touchent la peau avec une pression égale.

. Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les
zones difficiles peuvent permettre d'obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le
menton.

. N'exercez PAS de forte pression sur la peau afin d'éviter d'endommager les tétes de
rasage.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue durée.

Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

La facon la plus facile et hygiénique de nettoyer votre appareil est de rincer la téte a I'eau

chaude apres utilisation.

1. Retirezla grille de rasage en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé sur le coté
de la téte et en soulevant la grille de rasage vers le haut pour la détacher du réservoir
de poils (Fig. A).

2. Secouez |'appareil pour éliminer les résidus de poils et rincez les grilles de rasage sous
I'eau courante (Fig. B).

3. Nenettoyez pas la grille de rasage avec une brosse.

4. Remettez le bloc de la téte en place en positionnant le bloc sur la partie supérieure du
réservoir de poils et en exercant une pression vers le bas pour qu'il s'enclenche a sa
place.

. Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile de machine
acoudre.

REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

Pour assurer la continuité des performances de haute qualité de votre rasoir, nous vous
recommandons de remplacer les grilles et les lames tous les six mois.

SIGNES QUE VOS GRILLES ET LAMES ONT BESOIN D’ETRE REMPLACEES.
. Irritation : si la grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la peau.
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Tiraillements : si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi efficace et
vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.
Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.

REMPLACER UNE GRILLE

1.

Retirez la grille de rasage en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé sur le coté
de la téte et en soulevant la grille de rasage vers le haut pour la détacher du réservoir
de poils (Fig. A).

2. Positionnez la nouvelle grille de rasage sur le réservoir de poils et exercez une pression
vers le bas pour qu'elle s'enclenche a sa place.

REMPLACEMENT DES LAMES

1. Prenezlalame entre le pouce et I'index et tirez vers le haut.

2. Fixezlanouvelle lame sur la pointe de I'oscillateur.

3. Remarque: NE PAS appuyer sur les extrémités de la lame, cela pourrait 'endommager.

4. Des tétes de rasage de rechange sont disponibles sur le site Internet de Remington.

DEPANNAGE

Si la batterie de votre rasoir est entierement vide ou que le rasoir n'a pas été utilisé pendant
une période prolongée, il est possible que le rasoir ne se mette pas en marche lorsque vous
I'utilisez avec le fil. Si c’est le cas, une charge rapide de 5 minutes vous donnera une
autonomie de rasage de 3 minutes.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.

1

N

AW

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

Retirez la téte de la grille de rasage et extrayez les lames.

Al'aide d'un tournevis Philips, retirez les 4 vis et soulevez la partie supérieure en
plastique.

Retirez le panneau frontal avec le logo Remington pour exposer deux vis. Retirez-les.
Extrayez le panneau frontal fixé par trois ergots internes en plastique.

Retirez les quatre vis exposées.

Extrayez le support en plastique. Un bouton de déverrouillage et un ressort sortiront
en méme temps.

Retirez les deux vis dans le corps du rasoir qui fixent le boitier interne au boitier
externe. Une vis se trouve dans le bas et I'autre sur un c6té.

Desserrez la grande vis en maintenant I'interrupteur sur le boitier. Il nest pas
nécessaire de retirer complétement cette vis.
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9. Soulevez le boitier de I'interrupteur pour séparer les deux pieces reliées par la broche
métallique.

10. Extrayez le boitier intérieur du boitier extérieur.

1. Retirez les deux vis unissant le panneau frontal et le panneau arriére du boitier
intérieur.

12.  Séparez le panneau frontal du panneau arriére du boitier intérieur en écartant les deux
ergots en plastique de chaque coté.

13.  Retirez les deux vis reliant la carte de circuits imprimés au boitier.

14.  Coupez les cables connectant la carte de circuits imprimés au port de chargement, au
moteur et a I'interrupteur.

15.  Extrayez la carte de circuits imprimés et le bloc de la batterie et coupez les onglets
métalliques connectant la batterie a la carte.

16. Retirezla batterie.

. La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« Eladaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por atro conector, dado que serfa peligroso.

=) Apto para lavarse con aqua.

« ADVERTENCIA: Separe la parte extraible del cable de alimentacion antes de
limpiar con agua.

« No use el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a

« través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« Serecomienda utilizar este producto solo con el adaptador proporcionado.

« Sustituya siempre un adaptador o una estacién de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a
una toma de corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies
calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 7. Cortapatillas extensible

2. Cabezal de recorte 8. Botones de extraccion del conjunto de
3. Laminas de afeitado laminas

4. Recogepelos 9. Toalla facial (no se muestraen la

5. Indicador de carga imagen)

6. Puerto de alimentacion

COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA
1. Asegurese de que el aparato estd apagado.
2. Conecte la base de carga al adaptador y después a la corriente.

INDICADOR DE CARGA

Nivel de carga Indicador de carga
Cargando El piloto LED parpadea lentamente
Carga baja El piloto LED parpadea rapidamente
Carga completa El piloto LED se enciende durante 5 minutos y luego se apaga

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 60 min.
. El tiempo de carga con el aparato descargado es de 2 horas.

Para conservar la vida Gtil de la bateria, deje que se agote completamente cada seis meses y
luego recarguela durante 24 horas.

INSTRUCCIONES DE USO

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barbay la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

AFEITADO

Asegurese de que la afeitadora esta debidamente cargada.

Encienda la afeitadora pulsando el interruptor de encendido/ apagado.

Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

Sujete el cabezal de afeitado de modo que las ldminas estén en contacto con la cara.
Aplique movimientos cortos y lineales.

nhwn =
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AFEITADO CON ESPUMA DE AFEITAR

1. Siutiliza espuma de afeitar siga las mismas instrucciones que en el afeitado en seco.

2. Después de su uso con gel de afeitado, lave el cabezal y los cortadores bajo el chorro
con agua templada para eliminar cualquier resto de gel y pelo.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

«  Sostenga la afeitadora formando angulos rectos con la piel para que ambas laminas se
apoyen en ella con la misma presion.

«  Aféitese con movimientos moderados o lentos.

«  Sirealiza movimientos circulares cortos en dreas problematicas se obtendrd un
afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

. NO presione con fuerza contra la piel para evitar dainos en los cabezales de laminas.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero.

Recomendamos limpiar la afeitadora después de cada uso.

La manera més higiénica y sencilla de limpiar su afeitadora es enjuagando el cabezal del

aparato con agua tibia después de su uso.

1. Extraiga el conjunto de laminas pulsando el botdn de extraccién situado en el lateral
del cabezal y levantando el conjunto de laminas hacia arriba hasta separarlo del
recogepelos (fig. A).

2. Extraiga con golpes suaves el pelo sobrante del afeitado y enjuague las laminas bajo el
grifo (fig. B).

3. Nolimpie lalamina de afeitado con un cepillo.

4. Paravolvera colocar el cabezal, sitGielo en la parte superior del recogepelos y empuje
hacia abajo hasta que encaje en su sitio con un clic.

«  Lubrifique los dientes del cortapatillas cada seis meses con una gota de aceite para
maéquinas de coser.

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS

«  Paragarantizar un rendimiento constante de alta calidad en su afeitadora,
recomendamos reemplazar las [aminas y cuchillas cada 6 meses.

CUANDO HAY QUE CAMBIAR LAS LAMINAS Y LAS CUCHILLAS.

« lrritacion: cuando las Iaminas se desgasten, puede sentir irritacién en la piel.

«  Tirones: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quizé note que la cuchilla tira del pelo.

«  Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las ldminas.
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SUSTITUCION DE LA LAMINA

1. Extraiga el conjunto de laminas pulsando el botén de extraccion situado en el lateral
del cabezal y levantando el conjunto de ldminas hacia arriba hasta separarlo del
recogepelos (fig. A).

2. Introduzca el nuevo conjunto de ldminas en el recogepelos y empujelo hacia abajo
hasta que encaje en su sitio con un clic.

SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS

1. Sujete la cuchilla entre el dedo pulgary el indice y tire hacia arriba.

2. Introduzca la nueva cuchilla en el extremo oscilante.

3. Atencion: NUNCA presione sobre los extremos de la cuchilla ya que puede provocar
dafios.

4. Sepueden encontrar laminas de repuesto en el sitio web de Remington.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Sila bateria estd completamente descargada o el aparato no se ha utilizado durante un
largo periodo de tiempo, puede que la afeitadora no funcione al utilizarla con cable. Cuando
ocurra esto, una carga rapida de 5 minutos permitird 3 minutos de afeitado.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y

pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

1. Extraiga el conjunto de laminas y retire las cuchillas.

2. Quite 4 tornillos con un destornillador de estrella y desprenda la parte superior de
plastico.

3. Retire el panel frontal con el logo de Remington. Quite los dos tornillos que quedan a
la vista.

4. Desprenda el panel frontal que sujetan por dentro tres clips de plastico.

5. Quite los cuatro tornillos que quedan a la vista.

6.  Saque el soporte de plastico. Al hacerlo se soltaran también un boton de extraccion y
un muelle.

7. Quite los dos tornillos del cuerpo del aparato que unen la carcasa interna a la externa.
Un tornillo esta situado en la parte inferior y el otro en un lateral.

8.  Afloje el tornillo grande que une el interruptor a la carcasa; no es necesario
desatornillarlo por completo.

9.  Separe la carcasa del interruptor para desacoplar los dos componentes unidos por el
perno de metal
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10. Extraiga la carcasa interna de la externa.

11, Quite los dos tornillos que sujetan los paneles delantero y trasero de la carcasa interna.

12.  Separe los dos clips de plastico a los lados de la carcasa interna para soltar los paneles
frontal y lateral.

13.  Quite los dos tornillos que sujetan la placa de circuitos a la carcasa.

14. Corte los cables que conectan la placa de circuitos al puerto de carga, al motory al
interruptor.

15.  Extraiga el conjunto formado por la bateria y la placa de circuitos y corte las pestaias -
de metal que conectan la bateria a la placa.

16. Saque la bateria.

. La bateria debe desecharse de forma segura.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione
pericolosa.

=) Adatto alla pulizia sotto I'acqua corrente.

« AVVERTIMENTO: Staccare la parte dellimpugnatura dal cavo di alimentazione
prima della pulizia in acqua.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo

« tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

« Il presente prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con Iadattatore df
ricarica in dotazione.

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato 0 una base di carica
con un pezzo originale.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando ¢ in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.
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. Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno
«  all'apparecchio.
. Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Interruttore on/off 6. Collegamento elettrico

2. Rifinitore 7. Rifinitore a scomparsa

3. Lamina 8. Pulsanti di rilascio delle lamine
4. Vaschetta per la raccolta dei peli 9. Asciugamano per il viso (Non
5. Indicatore di carica visualizzato)

COME INIZIARE

CARICARE ILRASOIO
1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.
2. Collegare la base diricarica all'adattatore e quindi alla presa di corrente.

INDICATORE DI CARICA

Livello della carica Indicatore di carica
Caricamento I LED lampeggia lentamente
Carica bassa Il LED lampeggia rapidamente
Carica completa I LED si accende per 5 minuti, poi si spegne

. La durata della batteria completamente carica é di 60 min.

. Quando I'apparecchio é scarico, il tempo di carica & di 2 ore.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e quindi
ricaricarle per 24 ore.

ISTRUZIONI PER L'USO

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al
nuovo sistema di rasatura.

RASATURA

1. Accendere il rasoio premendo I'interruttore on/off.

2. Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale
3. Tenere la testina di rasatura in modo che le lamine sfiorino il viso.

4. Effettuare movimenti brevi e lineari.
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RASATURA CON GEL

1. Sesiutilizza il gel per rasatura, seguire le stesse istruzioni della rasatura a secco.

2. Dopo l'utilizzo con il gel per rasatura, risciacquare bene la testina e le lame sotto acqua
tiepida per eliminare ogni rimasuglio di gel e altri residui.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

« Tenereil rasoio ad angolo retto sulla pelle in modo che entrambe le lame sfiorino la
pelle con uguale pressione.

. Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone
ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.

. NON premere forte contro la pelle per evitare di danneggiare le lamine.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Si consiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni durature.

Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Ilmodo pit semplice e piti igienico per pulire I'apparecchio é quello di sciacquare la testina

dopo l'uso con acqua calda.

1. Rimuovere il gruppo lamine premendo i pulsanti di rilascio su entrambi i lati della
testina e sollevando il gruppo lamine per rimuoverlo dal cassetto per la raccolta dei
peli (Fig A).

2. Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e sciacquare le
lamine sotto I'acqua corrente (Fig B).

3. Non utilizzare una spazzolina per pulire la lamina di rasatura.

4. Rimontare il gruppo testina posizionando il gruppo sulla parte superiore della
vaschetta per la raccolta dei peli, premere e farlo scattare in posizione con un ‘click’.

. Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per macchine per cucire.

SOSTITUZIONE LAMINE E LAME

Per assicurarsi prestazioni continue di alta qualita dal vostro rasoio, raccomandiamo di
sostituire lame e lamine ogni 6 mesi.

SEGNALI CHE INDICANO CHE E NECESSARIO SOSTITUIRE LAMINE E LAME.

. Irritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste avvertire irritazione
alla pelle.

+  Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la rasatura puo apparire
poco precisa e potreste sentire la lama tirare i peli.

. Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.
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SOSTITUZIONE DELLA LAMINA

1.

Rimuovere il gruppo lamine premendo i pulsanti di rilascio su entrambi i lati della
testina e sollevando il gruppo lamine per rimuoverlo dal cassetto per la raccolta dei
peli (Fig A).

Inserire il nuovo gruppo lamine sulla vaschetta per la raccolta dei peli, premere e farlo

scattare in posizione con un click.

SOSTITUZIONE DELLE LAME

1.

Afferrare la lama tra pollice e indice e tirare verso l'alto.

2. Farscattare la nuova lama sulla punta dell'oscillatore.

3. Attenzione: NON premere sulla parte finale delle lame per evitare di danneggiarle.
4. Perlasostituzione della testina della lama fare riferimento al sito Remington.
RISOLUZIONE PROBLEMI

Se la batteria del rasoio & completamente scarica o se il rasoio non e stato utilizzato per un

lungo periodo di tempo, il rasoio potrebbe non avviarsi se utilizzato con il cavo. In questi
casi, una carica rapida di 5 minuti permettera una rasatura di 3 minuti.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del
corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non
maneggiati correttamente.

.

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

Utilizzando un cacciavite a croce, rimuovere le 4 viti e staccare la parte superiore in
plastica.

Rimuovere il pannello anteriore con il logo Remington per visualizzare le due viti.
Rimuoverle.

Staccare il pannello frontale trattenuto da tre chiusure interne a scatto in plastica.
Rimuovere le quattro viti scoperte.

Staccare il supporto in plastica. Nello stesso tempo fuoriusciranno un pulsante e una
molla dirilascio.

Rimuovere le due viti all'interno del corpo del rasoio che tengono unito

I'alloggiamento interno all'alloggiamento esterno. Una vite si trova nella parte inferiore

e l'altra vite su un lato.

Allentare la vite grande che tiene unito l'interruttore di alimentazione
all'alloggiamento; non é necessario rimuovere completamente questa vite.
Sollevare I'alloggiamento dall'interruttore di alimentazione per separare i due
componenti tenuti insieme dal perno in metallo.
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9.  Staccare 'alloggiamento interno dall’alloggiamento esterno.

10. Rimuovere le due viti che tengono insieme il pannello anteriore e quello posteriore
dell’alloggiamento interno.

1. Sollevare il pannello anteriore e quello posteriore dell'alloggiamento interno aprendo
le due chiusure a scatto in plastica in entrambi i lati.

12.  Rimuovere le due viti che tengono insieme la scheda del circuito e I'alloggiamento.

13. Tagliare i fili che collegano la scheda del circuito alla presa di carica e all'interruttore di
alimentazione.

14. Staccare la scheda del circuito e il gruppo della batteria e tagliare le linguette
metalliche che collegano la batteria alla scheda.

15.  Rimuovere la batteria

16.

+  Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

« Adapteren indeholder en transformer. Adapteren md ikke afskeeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

= Kan rengares under en rindende vandhane.

« ADVARSEL: Adskil den hdndholdte del fra elledningen inden rengaring i vand.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud

« viavores internationale servicecenter.

« Dette produkt md kun anvendes med den medfalgende opladningsadapter.

« Enbeskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes

med en ny original enhed.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i
stikkontakten, undtagen under opladning.

Hold stromstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket md ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.
Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. Teend/Sluk kontakt 6. Stremstik

2. Trimmer 7. Fremskydelig trimmer

3. Barberingsfolie 8. Udlgserknapper til folie-enhed

4. Héarlomme 9. Handklaede til ansigtet (ikke vist)
5.  Opladningsindikator

KOM IGANG

OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE
1. Serg for, at produktet er slukket.
2. Seetadaptereniopladningsstanden og derefter i stikkontakten.

OPLADNINGSINDIKATOR

Opladningsniveau Opladningsindikator
Opladning LED-lampen blinker langsomt
Lavt batteriniveau LED-lampen blinker hurtigt
Helt opladet LED-lampen lyser i 5 minutter og slukker derefter

. Driftstid ved hel opladning er op til 60 min.

+  Opladningstid fra tom er 2 timer.

For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter oplades i
24 timer.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

For at opna den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye barbermaskine
dagligt i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud tid til at veenne sig til den nye
barbermaskine.

BARBERING

Serg for, at din barbermaskine er korrekt opladt.

Teend for barbermaskinen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.
Streek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst.
Hold barberhovedet, saledes at folien bergrer dit ansigt.

Brug korte, linezre strog.
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BARBERING MED BARBERGELE

1. Felg samme vejledning som ved terbarbering, hvis du bruger barbergele.

2. Efter barbering med barbergel, skylles hoved og skaer under varmt vand for at fierne
eventuel tilbagevaerende gel og snavs.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

Hold altid trimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud, séledes at begge folier berarer

huden med samme tryk.

Brug moderate til langsomme strog.

Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjelpe til at opnd

en taettere barbering, iser langs halsen og omkring hagen.
PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pé foliehovederne.

PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.

Vianbefaler, at du renger apparatet efter hver brug.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet er ved at skylle hovedet i

varmt vand efter brug.

1. Tagfolie-enheden af ved at trykke pa udlgserknappen pé siden af hovedet, og treek
folie-enheden opad for at tage den af harlommen (Fig. A).

2. Bankharrester ud af skeegkammeret med lette bank og skyl folien under rindende
vand (Fig. B).

3. Renger ikke barberingsfolien med en borste.
Pasaet barberhovedet igen ved at sette hovedet oven pa skeegkammeret - tryk ned og
klik pa plads.
Smer trimmerens taender hver sjette maned med en drabe symaskineolie.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

For at sikre langvarig ydeevne af hgj kvalitet for din barbermaskine anbefaler vi, at folien og
skaerene udskiftes hver 6. maned.
TEGN PA AT DINE FOLIER OG KLINGER TRANGER TIL AT BLIVE SKIFTET UD.
+lIrritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.
Traek: Nar klingerne slides, vil din barbering ikke foles neer sa taet, og det vil maske
opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.
. Nedslidning: Du vil maske kunne se at klingerne har slidt sig igennem folierne.
UDSKIFTNING AF SK/ZAREBLADE
1. Tagfolie-enheden af ved at trykke pa udlgserknappen pé siden af hovedet, og treek
folie-enheden opad for at tage den af harlommen (Fig. A).



2. Seeten ny folie-enhed ned i skeegkammeret - tryk ned og klik pa plads.

FOR AT UDSKIFTE KLINGERNE

1. Hold klingen mellem tommelfinger og pegefinger og traek opad.

2. Klikden nye klinge ind i oscillatoren.

3. Bemaerk: Tryk IKKE pé klipperens ender, da det kan fore til beskadigelse.
4. Foliehoveder til udskiftning findes pa Remingtons hjemmeside.

FEJLFINDING

Huvis dit barbermaskinebatteri er helt opbrugt, eller barbermaskinen ikke har vaeret brugt i
leengere tid, starter den muligvis ikke, nar den anvendes med ledningen. Sker dette, vil en
hurtig 5 minutters opladning give dig 3 minutters barbering.

UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage

tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.
Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Tagfolie-enheden af, og tag dernaest skaeringselementerne af ved at traekke dem
opad.

2. Fjernde fire skruer vha. en stjerneskruetraekker, og lirk den gverste plastikdel af.

Tag frontpanelet med Remington-logoet af, s& to skruer kommer til syne. Fjern disse

skruer.

Lirk frontpanelet af. Det holdes fast af tre indvendige plastiklase.

Fjern de fire skruer, der kommer til syne.

Lirk plastikbeslaget ud. En udlgserknap og fleder kommer ud samtidigt.

Fjern de to skruer, der holder det indvendige kabinet fast pa det udvendige kabinet, i

barbermaskinens hoveddel. Den ene skrue sidder i bunden, og den anden skrue i den

ene side.

8. Losn den store skrue, der holder teend/sluk-kontakten fast pd kabinettet. Skruen skal
kun lgsnes, ikke fiernes.

9. Lirk kabinettet af teend/sluk-kontakten for at adskille disse to dele, der holdes sammen
af en metalstift.

10. Treek detindvendige kabinet ud af det udvendige kabinet.

11. Fjern de to skruer, der holder det indvendige kabinets front- og bagpanel sammen.

12.  Lirk front- og bagpanelet ud af det indvendige kabinet ved at skubbe de to plastikdele
til hver sin side.

13.  Fjern de to skruer, der holder printkortet fast pa kabinettet.

w

N o v




14.  Overklip ledningerne, der forbinder printkortet med opladeporten, motoren og teend/
sluk-kontakten.

15.  Tag printkortet og batteri-enheden ud, og overklip metaltapperne, der forbinder
batteriet med printkortet.

16. Udtag batteriet.

. Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af

E\/ ﬁ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres

sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og

elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige

batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under vervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.
Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

=) Kan rengtiras med rinnande vatten under kranen.

VARNING: Ta loss handenheten frdn ndtsladden innan apparaten rengdrs med
vatten.

Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

Denna enhet ska endast anvandas med den medftljande laddningsadaptern.
Byt alltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

Anvénd inte apparaten om den ér skadad eller fungerar daligt.

En apparat som &r kopplad till vdgguttaget bor héllas under uppsikt med
undantag for nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.
Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hander.
Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. Pa/av-knapp 6. Stromuttag

2. Intercepttrimmer 7. Uppfallbar trimmer

3. Foil-Rakblad 8. Frigoringsknappar for skdrbladsenheten
4. Haruppsamlare 9. Ansiktshandduk (Visas inte)

5. Laddningsindikator

KOMMA IGANG

LADDA DIN RAKAPPARAT
1. Kontrollera att apparaten dr avstdngd.
2. Anslutladdningsstallet till adaptern och darefter till elnétet.

LADDNINGSINDIKATOR

Laddningsniva Laddningsindikator
Laddning Lysdioden blinkar ldangsamt
Lag laddning Lysdioden blinkar snabbt
Fullt laddad Lysdioden tands i 5 minuter och slacks sedan

. Nar apparaten &r helt laddad &r anvéndningstiden upp till 60 minuter.

. Nar batteriet &r helt urladdat &r laddningstiden 2 timmar.

For att oka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 24 timmar.

BRUKSANVISNING

For basta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvénder din nya rakapparat dagligen i
upp till fyra veckor for att ditt skagg och din hud ska vénja sig vid det nya rakningssystemet.

RAKNING

1. Satt pa rakapparaten genom att trycka pa On pa strombrytaren.

2. Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.

3. Héllrakhuvudet sa att skarbladen vidror huden.

4. Anvand korta och linjéra strykningar.

RAKNING MED RAKGEL

1. Anvisningarna for torrakning géller ocksé for rakning med rakgel.

2. Efteranvandning med rakgel bor man skolja huvudet och rakbladen i varmt vatten for
att avldgsna rester av gel och smuts.
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NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

. Hall rakapparaten i rét vinkel mot huden sa att bada skérbladen vidroér huden med
samma tryck.

+ Anvéand lagom snabbea till ingsamma strykande rorelser.

+ Mankan fa en ndrmare rakning om man anvénder korta, cirklande rérelser pa svarare
omraden, sarskilt Iangs halsen och vid haklinjen.

. TRYCK INTE hart mot huden fér att undvika skada pa skarbladshuvudena.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat s att den haller lange.

Virekommenderar att du rengor apparaten efter varje anvandning.

Det enklaste och mest hygieniska sattet att rengéra apparaten pa ér att skélja huvuddelen

under varmt vatten efter anvandningen.

1. Tabort skirbladsenheten genom att trycka pa frigéringsknappen pa sidan av huvudet
och lyft skarbladsenheten uppat for att avldgsna den fran haruppsamlaren (Fig A).

2. Tom ut harrester och skolj skarbladen under rinnande vatten (Fig B).

Rengér inte skdrbladet med en borste.

4. Satt tillbaka huvudenheten genom att sdtta skarbladsenheten uppe pé
haruppsamlaren, trycka nedat och klicka pa plats.

+ Smorjin piggarna pa trimmern med en droppe symaskinsolja en géng varje halvar.

w

BYTE AV BLAD OCH SKAR

For att garantera fortsatt optimal prestanda fran din rakapparat rekommenderar vi att folien
och skérbladen byts ut var sjatte manad.

TECKEN PA ATT BLAD OCH SKAR BEHOVER BYTAS UT.

. Irritation: Nér bladen har blivit slitna kan huden kénnas irriterad efterat.

. Hérdragning: Nar skaren blir slitna kan rakningen kdnnas mindre néra, och de drari
dina harstran.

« Genomnott: Du marker att skaren har nott sig igenom bladen.

BYTE AV BLADET

1. Tabort skirbladsenheten genom att trycka pa frigéringsknappen pa sidan av huvudet
och lyft skarbladsenheten uppat for att avldgsna den fran haruppsamlaren (Fig A).

2. Forinden nya skédrbladsenheten pa haruppsamlaren, tryck nedat och klicka pa plats.

BYTE AV SKAREN

1. Greppa skéret mellan tumme och ldngfinger och dra uppat.

2. Kndpp fast det nya skéret pa vibrationsféstet.

3. TRYCKINTE pa skdrandarna eftersom detta kan orsaka skador.

4.

Reservfoliehuvuden finns pa Remingtons webbplats.
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FELSOKNING

Om batteriet till rakapparaten ar helt urladdat eller om apparaten inte har anvénds under en
léngre tid startar kanske inte apparaten nér man kopplar in den till elndtet med sladd. Om
detta intraffar kan en snabbladdning pa 5 minuter ge en rakning under 3 minuter.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

W=
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Batteriet mdste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.
Ta bort hylsan pa skarbladsenheten och dra loss skarbladen.

Anvénd en skruvmejsel for att avldgsna de 4 skruvarna och ta bort den 6vre plastbiten.
Ta bort frontpanelen med Remington-loggan for att blotta tva skruvar. Ta sedan bort
dem.

Ta bort frontpanelen som halls pé plast av tre plastklammor.

Avldgsna de fyra blottade skruvarna.

Band ut plastkldamman. En frigérningsknapp och fjader lossnar samtidigt.

Ta bort de tva skruvarna inuti rakapparatens huvuddel som faster det inre héljet i det
yttre holjet. En skruv sitter pa botten och den andra pa ena sidan.

Lossa den stora skruven som faster strombrytaren i holjet. Man behover inte ta bort
denna skruv helt.

Band isér holjet fran strombrytaren for att separera de tvé bestandsdelarna som halls
ihop av metallstiftet.

Dra ut det inre holjet fran det yttre holjet.

Avldgsna de tvé skruvarna som haller ihop fram- och bakpanelen pa det inre héljet.
Band isér fram- och bakpanelen pa det inre héljet genom att trycka plastklammorna
utat.

Avldgsna de tvé skruvarna som féster kretskortet i holjet.

Skar sladdarna som kopplar kretskortet till laddningsporten, motorn och
strombrytaren.

Dra ut kretskortet och batterienheten och skér av metallflikarna som kopplar batteriet
till kortet.

Ta bort batteriet

Batteriet ska kasseras pa ett sakert sétt.
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ATERVINNING

For att undvika milj6- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
—

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet far du bruker det. lkke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fare til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. lkke skjeer av adapteren for & erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebzerer risiko.

= Eqnet for rengjering under en dpen vannkran.

« ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjores i vann.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vdre internasjonale servicesentraler.

« Dette produktet md bare brukes med ladeadapteren som felger med.

« Manmd alltid erstatte en skadet adapter med en original.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stopselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
B clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

« Verkkolaite sisaltaa muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

=) Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

« VAROITUS: Irrota kddessd pidettdva osa verkkovirrasta ennen puhdistamista
vedelld.

- Ml kiiyt laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

« Tatd laitetta saa kdyttdd vain mukana tulevan lataussovittimen kanssa.

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiéita.
Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty
virtaldhteeseen, lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siita mérin kasin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, laka kierra sita laitteen ympérille.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




OSAT

1. Virtakytkin 6. Virtaliitantd

2. Erillinen trimmeri 7. Ylosnouseva rajain

3. Terdverkko 8. Terdverkon vapautuspainikkeita
4. Partakarvasailio 9. Kasvopyyhe (Ei kuvassa)

5. Latauksen merkkivalo

ALOITUSOPAS

PARRANAJOKONEEN LATAUS
1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
2. Yhdistd latausteline sovittimeen ja sitten verkkovirtaan.

LATAUKSEN MERKKIVALO
Varaustaso Latauksen merkkivalo
Lataaminen LED vilkkuu hitaasti
Lataus vahissa LED vilkkuu nopeasti
Téysi lataus LED syttyy 5 minuutiksi ja sammuu sitten

. Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 60 min.

+  Tyhjentyneen akun latausaika 2 tuntia.

Voit pidentad akkujen kéyttoikaa antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja lataamalla
niitd sitten 24 tuntia.

KAYTTOOHJEET

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etté kdytat uutta partakonettasi
paivittdin jopa neljdn viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen
parranajomenetelmaan.

PARRANAJO

1. Kytke parranajokone péaille painamalla virtakytkinta.

2. Venytd ihoa vapaalla kddelldsi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.

3. Pidd ajopadata siten, ettd terdverkot koskettavat kasvojasi.

4. Kaytad lyhyitd, lineaarisia vetoja.

AJAMINEN PARRANAJOGEELIA KAYTTAEN

1. Noudata parranajogeelia kdyttaessdsi samoja ohjeita kuin kuivana ajossa.

2. Kaytettyasi parranajogeelid puhdista ylimaardinen geeli ja lika pois huuhtelemalla paa

ja leikkuuterdt ldampiman veden alla.




VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

. Pida parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon ndhden siten, ettd kummatkin
teraverkot koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

+  Kéyté kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita.

. Lyhyiden ympyrén muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen
saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

+ ALA paina konetta lilan kovaa ihoasi vasten, sill se saattaa vaurioittaa ajopaita.

PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida partakonettasi pitkdn kdyttoian varmistamiseksi.

Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopaa limpimalla vedella

kéyton jalkeen.

1. Irrota terdverkko painamalla vapautuspainiketta ajopaan puolelta ja nosta teraverkkoa
yl6spdin irrottaaksesi sen partakarvaséiliosta (kuva A).

2. Taputtele irtokarvat pois ja huuhtele teraverkot juoksevan veden alla (kuva B).

3. Al puhdista terdverkkoa harjalla.
Aseta ajopaa takaisin asettamalla se karvaséilion padlle ja painamalla alaspéin, kunnes
se napsahtaa paikoilleen.

. Voitele trimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla ompelukoneéljya.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

Suosittelemme teraverkkojen ja leikkuuterien vaihtamista 6 kuukauden vilein, jotta
partakone pysyisi pitkadn hyvdssa kunnossa.

MERKKEJA TERAVERKON/-VERKKOJEN JA LEIKKUUTERAN/-TERIEN VAIHDON

TARPEELLISUUDESTA.

« Arsytys: Teraverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua arsytysta.

+  Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta léhelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.

. Léapikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

TERAVERKON VAIHTAMINEN

1. Irrota terdverkko painamalla vapautuspainiketta ajopaan puolelta ja nosta teraverkkoa
yl6spdin irrottaaksesi sen partakarvaséiliosta (kuva A).

2. Aseta uusi teraverkko karvasailion péalle, paina alaspdin ja napsauta paikoilleen.



LEIKKUUTERIEN VAIHTAMINEN

1. Tartu leikkuuterddn peukalolla ja etusormella ja veda ylospain.

2. Napsauta uusi leikkuutera liikkuvan kérjen paahan.

3. ALA paina leikkuuterien piit3, sills timé saattaa vahingoittaa niita.
4. Terédverkon vaihto-ohjeet |6ytyvdt Remingtonin verkkosivuilta.

VIANETSINTA

Jos parranajokoneen akku on tdysin tyhja tai parranajokonetta ei ole kdytetty pitkdan
aikaan, parranajokone ei ehka kdynnisty verkkovirralla. Jos ndin tapahtuu, 5 minuutin
pikalataus mahdollistaa 3 minuutin parranajon.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon

osissa ja tydvalineissd on terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niité ei

kasitelld oikein.

. Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

Irrota terdverkkopaa ja veda leikkuuterat irti.

Kayta ristipaaruuvimeisselid ja irrota 4 ruuvia ja vdannd ulos muovinen yldosa.

Irrota Remingtonin logolla varustettu etupaneeli ja paljasta kaksi ruuvia. Irrota ne.

Vaanna etupaneeli irti, joka on kiinnitetty kolmella siséiselld muovisella kiinnikkeella.

Irrota nelja paljastunutta ruuvia.

Vaanna muovinen pidike ulos. Vapautuspainike ja jousi tulevat ulos samanaikaisesti.

Irrota parranajokoneen rungosta kaksi ruuvia, jotka pitavat sisakotelon kiinni

ulkokotelossa. Toinen ruuveista on pohjassa ja toinen ruuvi on toisessa sivussa.

8.  Loysaa isoa ruuvia, joka pitda virtakytkinta kotelossa; ruuvia ei tarvitse irrottaa
kokonaan.

9. Véaannd kotelo irti virtakytkimestd, jotta saat erotettua kaksi osaa ja niitd kiinnittavéan
metallitapin.

10. Veda sisdkotelo irti ulkokotelosta.

1. Irrota kaksi ruuvia, jotka pitévét sisakotelon etu- ja takapaneelin yhdessa.

12.  Vaanna sisdkotelon etu- ja takapaneeli irti levittdmalla kaksi muovista pidikettd
kummallekin puolelle.

13. Irrota kaksi ruuvia, jotka pitévat piirilevyn kotelossa.

14. Leikkaa johdot, jotka yhdistavat piirilevyn latausporttiin, moottoriin ja virtakytkimeen.

15.  Veda piirilevy ja akkukokoonpano ulos ja leikkaa metalliset ulokkeet, jotka yhdistavat
akun levyyn.

16. Poista akku

. Havita akku turvallisesti.
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SUOMI

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ympaéristolle ja terveydelle
koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita seké ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

« 0 adaptador contém um transformador. Nao corte 0 adaptador para o
substituir por outra ficha, pois poderd criar uma situacdo perigosa.

=3 Adequado alavagem debaixo de dqua corrente.

- ADVERTENCIA: Desencaixe a pea de mao do cabo de alimentago antes de
lavar com dgua.

« Nao utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo

« através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« Este produto s deve ser usado com o adaptador de carga fornecido.

« Substitua sempre um adaptador de carga ou base de carga danificado(a) por
um(a) do tipo original.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho nao ¢ para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.




PORTUGUES

COMPONENTES

1. Botdo on/off 6. Pinos de carga

2. Aparador intercetor 7. Aparador extensivel

3. Redes de barbear 8. Botdes de libertagao do conjunto de
4. Compartimento de recolha de pelos redes

5. Indicador de carga 9. Toalha de rosto (ndo mostrado)
COMO COMECAR

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
2. Ligue a base de carga ao adaptador e depois a tomada elétrica.

INDICADOR DE CARGA
Nivel de carga Indicador de carga
Em carregamento O LED pisca lentamente
Carga baixa O LED pisca rapidamente
Carregamento completo O LED acende-se durante 5 minutos e depois
desliga-se

+  Uma carga total fornece até 60 minutos de tempo de funcionamento.

+  Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 2 horas.

1. Parapreservar a vida util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as na totalidade.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear
diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se
acostumarem ao novo sistema de barbear.

BARBEAR

Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra adequadamente carregada.
Ligue a maquina de barbear premindo o botéo on/off.

Estique a pele com a méo livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

Segure a cabeca de corte de forma que as redes toquem o rosto.

Use passagens curtas e lineares.

AW =




PORTUGUES

BARBEAR COM GEL DE BARBEAR

1. Caso utilize gel de barbear, siga as mesmas instrucées que para barbear a seco.

2. Apds a utilizagdo com gel de barbear, enxague a cabeca e as laminas com dgua morna
para limpar qualquer excesso de gel ou residuos.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Segure amaquina de barbear num éngulo reto em relagéo a pele de forma que ambas
as redes toquem a pele com igual pressao.

. Faca movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares
em zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva
do queixo.

. NAO exerca forca excessiva contra a pele para evitar danificar as cabecas das redes.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.

Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabeca do mesmo com

agua morna, apos cada utilizagao.

1. Remova o conjunto de redes premindo o botao de libertacao na parte lateral da
cabeca e levante o conjunto de redes de forma a remové-lo do compartimento de
recolha de pelos (fig. A).

2. Sacuda os residuos de pelos em excesso e lave as redes sob dgua corrente (fig. B).

Nao limpe a rede de corte com uma escova.

4. Volte a colocar o conjunto de cabegas colocando-o no topo do compartimento de
recolha de pelos e premindo para baixo para o encaixar no sitio.

. Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de 6leo para
méquina de costura.

w

SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

Para garantir um desempenho continuo de alta qualidade por parte da maquina de barbear,
recomendamos substituir as redes e as laminas a cada 6 meses.

SINAIS DE QUE A/S REDE/S E A/S LAMINA/S DE CORTE NECESSITAM DE SER

SUBSTITUIDAS.

. Irritagdo: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritagao na pele.

. Puxées: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode ndo ser téo apurado e
pode sentir as laminas a puxar os pelos.

. Rompimento: poderd notar que as laminas romperam as redes.




PORTUGUES

SUBSTITUIR A REDE

1. Remova o conjunto de redes premindo o botao de libertagéo na parte lateral da
cabeca e levante o conjunto de redes de forma a remové-lo do compartimento de
recolha de pelos (fig. A).

2. Introduza o novo conjunto de redes no compartimento de recolha de pelos, prima
para baixo e encaixe-o no sitio.

SUBSTITUIR AS LAMINAS

1. Agarre alamina entre o polegar e o indicador e puxe para cima.

2. Encaixe a nova ldmina na ponta do oscilador.

3. Nota: NAO prima as extremidades da ldmina, uma vez que pode causar danos.
4. Poderd encontrar substituicdo para a cabeca de rede no website da Remington.

RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Caso a bateria da maquina de barbear se encontre descarregada ou caso a maquina de
barbear nao tenha sido usada por um longo periodo de tempo, é possivel que nao funcione
quando a ligar através do fio. Se esta situagdo ocorrer, uma carga rapida de 5 minutos

permitird 3 minutos de utilizagdo.

REMOGAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregéavel.
Algumas areas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessérios, possuem
pontas afiadas e poderao causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

+  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

«  Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Remova a cabeca do conjunto de redes e puxe as laminas para as retirar.

2. Com uma chave de fendas Philips, remova os quatro parafusos e remova a peca
superior de plastico.

3. Remova o painel frontal com o logétipo da Remington para expor dois parafusos.
Retire os parafusos.

4. Remova o painel frontal fixo por trés botdes de pressao de plastico internos.

5. Remova os quatro parafusos expostos.

6.  Remova o suporte de plastico. Sairdo ao mesmo tempo um botéo e uma mola de
libertagdo.

7. Remova os dois parafusos do interior do corpo da maquina que fixam a estrutura
interna a estrutura externa. Um parafuso esta situado na parte inferior e o outro na
lateral.

8.  Alivie o parafuso grande que fixa o botéo de energia a estrutura, mas nao necessita de
remové-lo completamente.



PORTUGUES

9.  Afaste a estrutura do botéo de energia de modo a separar os dois componentes
seguros pelo pino de metal.

10. Puxe a estrutura interna e remova-a da estrutura externa.

1. Remova os dois parafusos que seguram os painéis frontal e traseiro da estrutura
interna.

12.  Separe os painéis frontal e traseiro da estrutura interna, afastando os dois botdes de
pressao de pléstico para qualquer um dos lados.

13. Remova os dois parafusos que fixam a placa de circuito a estrutura.

14.  Corte os fios que ligam a placa de circuito a porta de carregamento, motor e botéo de
energia.

15.  Puxe e remova a placa de circuito e o conjunto da bateria, e corte as patilhas de metal
que ligam a bateria a placa.

16. Remova a bateria.

+ Abateria deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéncias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pouzivanie, cistenie alebo (idrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené riziké, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesmd
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

Adaptér obsahuje transformdtor. Adaptér neodstranujte a nenahrddzajte inou
zastrckou, lebo to spsobf nebezpecnd situdciu.

= Vhodny na Gistenie pod tecticou vodou.

UPOZORNENIE: Pred Cistenim vo vode odpojte cast drzand v ruke od
napdjacieho kabla.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kabel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnyich servisnych stredisk.

”

Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba s dodanym nabijacim adaptérom.

Vzdy vymerite poskodeny nabijaci adaptér alebo nabijaci podstavec za
origindlny typ.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej

siete, okrem nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechdvajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpdjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach..



SLOVENCINA

DOLEZITE CASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 6. Napdjaci konektor

2. Zastrihdvac Intercept 7. Pop-up vysuvny zastrihavac

3. Holiaca planzeta 8. Tlacidla na uvolnenie zostavy s

4. Priehradka na chlpky planzetami

5. Indikator nabijania 9. Uterak na tvar (bez vyobrazenia)
ZACINAME

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA
1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.
2. Pripojte nabijaci podstavec k adaptéru a potom do elektrickej siete.

INDIKATOR NABIJANIA

Uroven nabitia batérie Indikator nabijania
Nabijanie Svetielko LED blika pomaly
Nizka troven nabitia Svetielko LED blika rychlo
Uplne nabita batéria Svetielko LED sa rozsvieti na 5 minut, potom zhasne

. Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 60 mint.

.+ Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 2 hodiny.

Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a potom ich
nabijajte 24 hodiny.

NAVOD NA POUZiVANIE

K dosiahnutiu najlepsieho vykonu pri holeni odporticame, aby ste vas novy holiaci strojcek
pouzivali denne po dobu az styroch tyzdnov, a dopriali tak vasej brade a pokozke ¢as
zvyknt si na novy holiaci systém.

HOLENIE

Skontrolujte, ¢ije holiaci strojéek riadne nabity.

Zapnite holiaci strojcek stlacenim tlacidla on/off.

Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej pozicie.
Drzte holiacu hlavu tak, aby sa planzety dotykali vasej tvare.

Pouzivajte kratke, rovné pohyby.

nhwn =




SLOVENCINA

HOLENIE S POUZITIM HOLIACEHO GELU

1. Pripoutziti s holiacim gélom postupujte podla navodu pre holenie nasucho.

2. Popoutziti s holiacim gélom oplachnite hlavu aj ¢epele prddom teplej vody, aby ste
odstrénili zvysny gél a necistoty.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

«  Holiaci strojcek drzte vzdy tak, aby s vasou pokozkou zvieral pravy uhol a aby sa obe
planzety dotykali pokozky rovnakym tlakom.

. Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.

«  Pouzivanim kratkych krazivych pohybov v nepoddajnych miestach mézete dosiahnut
hladsie oholenie, najma na krku a pozdlz ¢elusti.

« NETLACTE velmi na pokozku, aby ste neposkodili hlavy s planzetami.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajtci vykon.

Odporiacame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.

Najlahsim a najhygienickejsim spdsobom vycistenia pristroja po pouziti je oplachnutie hlavy

pristroja teplou vodou.

1. Zostavu s planzetami odoberte stla¢enim tlacidla na uvolnenie na bocnej strane hlavy
anadvihnutim zostavy s planzetami nahor, aby ste ju vybrali z priehradky na chipky
(Obr. A).

2. Vyklepte zostavajuce zvysky po holenia oplachnite planzety pod tecticou vodou (Obr.
B).

3. Holiacu planzetu necistite kefkou.

4. Vrétte zostavu hlavy na miesto jej umiestnenim na vlasovu priehradku, zatlacenim
nadol a zacvaknutim na miesto.

« Nazuby zastrihdvaca kvapnite kazdych Sest mesiacov kvapku oleja na $ijacie stroje.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

Na udrzanie kvalitného vykonu vasho stroj¢eka odporic¢ame vymenu planziet a strihacov
kazdych 6 mesiacov.

KEDY JE POTREBNE VYMENIT PLANZETU/PLANZETY A CEPEL/CEPELE.

+  Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet méze dojst k podrazdeniu pokozky.

« Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stdva menej kvalitnym a mézte citit
tahanie flzov.

+  Predranie: Mozete spozorovat, Ze sa Cepele predrali cez planzety.
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VYMENA PLANZETY

1. Zostavu s planzetami odoberte stlacenim tlacidla na uvolnenie na bocnej strane hlavy
a nadvihnutim zostavy s planzetami nahor, aby ste ju vybrali z priehradky na chipky
(Obr. A).

2. Navlasovu priehradku vlozte novu zostavu s planzetami, zatlacte nadol a zacvaknite
na miesto.

VYMENA CEPELI
1. Uchopte ¢epel medzi palec a ukazovak a vytiahnite ju nahor.

2. Novu cepel zacvaknite na hrot oscilatora.

3. Pozn.:NETLACTE na konce cepele, lebo moze dojst k poskodeniu.

4. Vymena hlavy s planzetami je popisana na webovej stranke Remington.
RIESENIE PROBLEMOV

Ak je batéria strojceka Uplne vybita alebo ste strojcek dIhi ¢as nepouzivali, strojcek sa pri
spusteni s kablom nemusi zapnut. Ak sa to stane, rychle 5-minutové nabijanie umozni3
minuty holenia.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporticame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré casti puzdra

strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit

poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranend batéria.

. Pri odstrafiovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

1. Hlavu zostavy s planzetami odoberte a vytiahnite cepele von.

2. Pomocou krizového skrutkovaca odstrante 4 skrutky a vypacte vrchnu cast plastu.

3. Odstrante predny panel s logom Remington, aby ste obnazili dve skrutky. Odstrarnte

ich.

Vypécte predny panel uchyteny troma plastovymi svorkami.

Odstrante Styri obnazené skrutky.

Vypécte plastovy drziak. Zaroven sa uvolnia tlacidlo na uvolnenie a pruzina.

Odstrante dve skrutky vo vnutri tela holiaceho strojceka, ktoré drzia vnitorné puzdro

vo vonkajsom puzdre. Jedna skrutka je v spodnej ¢asti a druha je na bocnej strane.

8. Uvolnite velku skrutku drziacu tlacidlo napéjania na puzdre; nie je potrebné odstranit
tato skrutku Uplne.

9. Oddelte puzdro od tlacidla napajania, aby ste oddelili tieto dva komponenty, ktoré
spolu drzi kovové sponka.

10.  Vytiahnite vnutorné puzdro z vonkajsieho puzdra.

1. Odstrarite dve skrutky, ktoré drzia spolu predny a zadny panel vnitorného puzdra.
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12.  Oddelte od seba predny a zadny panel vnitorného puzdra roztiahnutim dvoch
plastovych svoriek po oboch stranach.

13.  Odstrante dve skrutky, ktoré drzia obvodovu dosku v puzdre.

14.  Prestrihnite kontakty spajajice obvodovi dosku s nabijacim portom, motorom a
tlacidlom napéjania.

15.  Vytiahnite obvodovu dosku a zostavu batérie a prestrihnite kovové kontakty spajajtce
batériu s doskou.

16. Batériu vyberte.

«  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
E E vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy

odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu uréenych oficidlnych

recyklacnych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

- Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméji hrdt déti. Déti
nesméji provadét ¢iSténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti
mladsich 8 let.

« Soudstf adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
z8strckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

=3 Vhodny pro cisténf pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.

- UPOZORNENL: Pred cisténim ve vodg odpojte ¢ast drzenou v ruce od
piivodniho kabelu.

« Vyrobek nepouZivejte, pokud je Sfidira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostfednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

« Tento pristroj by mél byt pouzivan pouze s dodanym nabijecim adaptérem.

« Poskozeny nabijec adaptér i nabijeci stojanek vzdy nahradte origindInim
typem.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s
vyjimkou nabijent.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho
kolem strojku.

Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouZiti.
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SOUCASTI

1. Tlagitko On/Off 6. Napajeci konektor

2. Zachytny zastfihovac 7. Pop-up detailni zastfihova¢

3. Holici planzeta 8. Tlacitka pro uvolnéni holici hlavy

4. Shérac chloupki 9. Ru¢nik na obli¢ej (Neni zobrazeno)
5. Kontrolka nabiti

ZACINAME

NABIJENI HOLICIHO STROJKU
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
2. Pripojte nabijeci stojanek k adaptéru a pak do sité.

KONTROLKA NABITI
Urovei nabiti Kontrolka nabiti
Nabijeni LED kontrolka pomalu blika.
Nizka uroven nabiti LED kontrolka rychle blika.

PIné nabiti LED kontrolka se rozsviti na 5 minut a pak zhasne.

. Doba provozu pfi plném nabiti je az 60 minut.

«  Doba nabijeni pfi Gplném vybiti je 2 hodiny.

Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésict Uplné vybit a pak je
znovu 24 hodiny nabijejte.

NAVOD K POUZITI

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ¢tyf tydnd,
aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

HOLENI

1. Ujistéte se, Ze je strojek dostatecné nabity.

2. Strojek zapnéte stisknutim vypinace.

3. Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpfimily.

4. Holici hlavu drzte tak, aby se planzety dotykaly tvare.

5. Pouzivejte kratké rovnomérné pohyby.

HOLENI S HOLICi GELEM

1. Pokud pouzivate gel na holeni, postupujte stejnym zptsobem jako pfi holeni na sucho.
2. Popouzitis holicim gelem hlavu i ¢epele oplachnéte pod teplou vodou, abyste smyli

piebytecny gel a necistoty.
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TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Vzdy strojek drzte tak, aby s vasi pokozkou sviral pravy thel, aby se obé planzety
dotykaly pokozky stejnomérné.

. Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych
mistech dosahnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

. NETLACTE na pokozku piilis silng, abyste neposkodili hlavy s planzetami.

PECE O VAS STROJEK

Aby véam pfistroj dlouho a dobfe slouzil, musite o néj pecovat.

Doporucujeme vam strojek vycistit po kazdém pouziti.

Nejsnadnéjsim a nejhygienictéjsim zplsobem cisténi strojku je proplachnout hlavu po

kazdém poutziti teplou vodou.

1. Holici hlavu sejméte stiskem uvoliiovaciho tladitka na strané hlavy a vytahnéte ji
nahoru a ven ze sbérace chloupku (Obr. A).

2. Vyklepte uvizlé chloupky a oplachnéte planzety pod tekouci vodou (Obr. B).

Holici planzetu necistéte kartackem.

4. Holici hlavu nasadte zpatky - pfilozte ji k horni ¢asti sbérace chloupkd a zatlacte na ni,
az zacvakne na misto.

. Kazdych Sest mésicti zoubky strojku promazavejte kapkou oleje do Sicich strojl.

w

VYMENA PLANZET A BRITU

Pokud chcete, aby vam strojek dlouho a dobie slouzil, doporu¢ujeme vyménovat planzety a

frézky kazdych 6 mésica.

SIGNALY, ZE PLANZETY A FREZKY POTREBUJI VYMENIT.

+  Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotfebované, mizete pocitovat podrazdéni.

+  Tahani: Jakmile jsou bfity opotiebované, oholeni je nekvalitni a mézete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.

. Prodfeni: MUZete si vSimnout, Ze biity prodiely planzety.

VYMENA PLANZETY

1. Holici hlavu sejméte stiskem uvoliiovaciho tla¢itka na strané hlavy a vytahnéte ji
nahoru a ven ze sbérace chloupku (Obr. A).

2. Nasbérac chloupkt nasadte novou holici hlavu - zatla¢te na ni, az zacvakne na misto.

VYMENA BRITO

1. Uchopte bfit mezi palec a ukazovacek a téhnéte nahoru.

Zaklapnéte novy brit do $picky oscilatoru.

NETLACTE na konce bFitu, mohlo by je to poskodit.

Vyména hlavy s planzetami je popsana na strankach Remington.

H>wnN
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

Pokud baterie vaseho holiciho strojku je GpIné vybita ¢i pokud strojek nebyl delsi dobu
pouzivan, mlze se stét, Ze strojek nebude po pfipojeni k siti fungovat. Pokud se tak stane,
rychlé 5 minutové nabiti umozni 3 minuty holeni.

VYJIMANI BATERII

Durrazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti

pouzdra strojku, a stejné tak i ndradi, maji ostré hrany, ¢ili pfi nesprdvném postupu byste si

mohli zpisobit zranéni.

Baterii je tfeba z pfistroje pied jeho likvidaci vyjmout.

P¥i vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

Sejméte holici hlavu a vytdhnéte bfity.

Pomoci sroubovaku Philips odsroubujte 4 Srouby a vyloupnéte horni plastovou ¢ast.

Po sejmuti pfedniho panelu s logem Remington se dostanete ke dvéma Sroubdim.

Odsroubuijte je.

Odloupnéte predni panel, ktery drzi pomoci tii vnitinich plastovych patentek.

Dostanete se ke ¢tyfem Sroubdm, ty od$roubuijte.

Vyloupnéte plastovy drzak. Zaroven vyskoci uvoliovaci tlacitko s pruzinou.

Uvniti strojku uvidite 2 Srouby, ty odsroubuijte. Tyto Srouby drzi vnitini ¢ast a vnéjsi

¢ast dohromady. Jeden $roub je vespod, druhy na boku.

8. Povolte velky sroub, kterym na krytu drzi vypina¢; tento $roub neni potieba
odsroubovat tplné.

9. Odloupnéte kryt od vypinace - dané dva komponenty spojené ocelovym $pendlikem
se oddéli.

10.  Zvnéjsi casti vytahnéte vnitini ¢ast.

1. Odsroubujte dva Srouby, které spojuji pfedni a zadni panel vnitini ¢asti.

12.  Pfedniazadni panel vnitini ¢asti od sebe odloupnéte - staci odtdhnout dvé plastové
patentky do stran.

13.  Odsroubujte dva Srouby, kterymi ve vnitini ¢asti drzi obvodové deska.

14.  Odcvaknéte vodice spojujici obvodovou desku s nabijecim portem, motorkem a
vypinacem.

15.  Obvodovou desku s baterii vytahnéte a kovové kontakty spojujici baterii s deskou
odcvaknéte.

16. Baterii vyjméte.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

W=
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RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvali
ﬁ ﬁ obsazenym nebezpecnym latkdm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolil nesméji byt vyhazovéany do
BN smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

« Wazasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

=3 Nadaje sie do czyszczenia pod kranem.

« OSTRZEZENIE: Przed myciem w wodzie odfacz czesc trzymang w reku od

przewodu zasilajaceqo.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesh przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

« Uszkodzona fadowarke lub podstawke fadujaca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez
opieki, z wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot

urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wiacznik On/Off 6. Porttadowania

2. Trymer przechwytujacy mniejsze wloski 7. Precyzyjny trymer

3. Folia golaca 8.  Przyciski zwalniajace blok folii

4. Kieszen na wtoski 9. Recznik do twarzy (Nie pokazano)
5. Wskaznik fadowania

PIERWSZE KROKI

LADOWANIE GOLARKI
1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.
2. Podfacz podstawke tadujaca do adaptera, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

WSKAZNIK LADOWANIA

Poziom natadowania Wskaznik tadowania
tadowanie Wskaznik LED powoli miga
Niski poziom Wskaznik LED szybko miga
natadowania
Petne natadowanie Wskaznik LED $wieci sie przez 5 minut i potem
gasnie

« Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 60 minut.

+  Czastadowania roztadowanego akumulatora wynosi 2 godzin.

Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 24 godzin.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Aby uzyskac najlepsza wydajnos¢ golenia, zaleca sig korzystac z nowej golarki codziennie
przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skéra mogty przyzwyczaic sie do nowego
systemu golenia.

GOLENIE

Upewnij sie, ze golarka jest prawidtowo natadowana.

Wiacz golarke przez nacisniecie wiacznika/wytacznika.

Wolna reka naciagnij skore, zeby whoski sie prostowaty.

Trzymaj gtowice golarki w taki sposéb, zeby folia dotykata skory twarzy.
Stosuj krotkie, liniowe ruchy.

Lk wN =
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GOLENIE Z ZELEM DO GOLENIA

1. Jedliuzywasz zelu do golenia, postepuj tak samo jak przy suchym goleniu.

2. Pogoleniuzuzyciem zelu do golenia, nalezy sptukac gtowice i ostrza ciepta woda, aby
zmy¢ nadmiar zelu i zanieczyszczenia.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

Zawsze trzymaj golarke prostopadle do skory tak, aby nacisk obu gtowic na skére byt
jednakowy.

. Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga dac
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrédka.
NIE naciskaj zbyt mocno na skdre, aby nie uszkodzi¢ gtowic.

DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo.

Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia urzadzenia jest

przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

1. Zdejmij blok folii naciskajac przycisk zwalniajacy na boku gtowicy, podnies blok folii do
gory i wyjmuj go z kieszeni na wioski (Rys. A).

2. Wytrzasnij nadmiar wtoskow i optucz folie pod biezacg woda (Rys. B).

3. Nie wolno czysci¢ folii golacej szczoteczka.
4. Ponownie zat6z gtowice naktadajac ja na kieszen na wioski i przyciskajac az do
zatrzasniecia.

Co szes¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kropla oliwy, ktdra stosuje sie do
maszyn do szycia.

WYMIANA FOLII 1 OSTRZY

W celu zapewnienia ciagtej, wysokiej skutecznosci golenia, polecamy wymieniac folie i noze

co 6 miesiecy.

OZNAKI, ZE FOLIA/FOLIE | OSTRZE/OSTRZA WYMAGAJA WYMIANY.
Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapi¢ podraznienie skory.

+ Wyszarpywanie wtoskdw: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne
przy odczuciu wyszarpywania wtoskow.
Zuzycie: Mozna zauwazyc, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

WYMIANA FOLII

1. Zdejmij blok folii naciskajac przycisk zwalniajacy na boku gtowicy, podnies blok folii do
gory i wyjmuj go z kieszeni na wtoski (Rys. A).

2. Natéz nowy blok folii na kieszer na wtoski, nacisnij az sie zatrzasnie.
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WYMIANA OSTRZY

1. Chwy¢ ostrze kciukiem i palcem wskazujacym i wyciagnij do gory.

2. Zaléz nowe ostrze na koricowke oscylatora.

3. NIEWOLNO naciskac koricdwek ostrzy, bo moze to spowodowac uszkodzenie.
4. Zamiennik folii glowicy znajdziesz na stronie internetowej Remington.

USUWANIE USTEREK

Jesli akumulatorek golarki jest catkowicie wyczerpany, albo golarka nie byta uzywana przez
dtuzszy okres czasu, urzagdzenie moze nie chciec sie uruchomic w zestawie przewodowym. 5
minut szybkiego fadowania umozliwia 3 minuty golenia.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sie, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z

nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.

Zdejmij gtowice bloku folii i $ciggnij ostrza.

Za pomoca srubokretu krzyzowego wykrec 4 Sruby i podwaz gérng plastikowa czesé.

Zdejmij panel czotowy z logo Remington, aby odstoni¢ dwie sruby. Odkrec je.

Podwaz panel czotowy trzymany przez trzy wewnetrzne plastikowe zatrzaski.

Odkrec cztery odstoniete sruby.

Podwaz plastikowa klamre. Odstonia sie wtedy przycisk zwalniajacy i sprezyna.

Odkre¢ dwie sruby wewnatrz korpusu golarki, ktére mocuja obudowe wewnetrzng do

obudowy zewnetrznej. Jedna $ruba mocuje dot, a druga sruba jeden bok.

8.  Poluzuj duza Srube mocujacg wytacznik zasilania do obudowy; nie ma potrzeby
catkowitego odkrecenia tej sruby.

9. Oddziel obudowe od wytacznika zasilania, aby roztaczy¢ dwa elementy sktadowe
potaczone metalowa szpilka.

10.  Wyciggnij obudowe wewnetrzna z obudowy zewnetrznej.

1. Odkrec dwie $ruby taczace przednii tylny panel obudowy wewnetrznej.

12.  Roztéz przedniitylny panel obudowy wewnetrznej, rozsuwajac dwa plastikowe
zatrzaski po obu stronach.

13. Wykre¢ dwie sruby mocujace ptytke drukowana do obudowy.

14.  Przetnij przewody taczace ptytke drukowang z portem tadowania, silnikiem i
wylacznikiem zasilania.

15. Wyciagnij ptytke drukowang oraz zestaw akumulatorowy i wytnij metalowe zaczepy
faczace akumulator z ptytka.

No WUk wN =
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16.  Wyjmij akumulator
+  Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadow/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjék, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal Idtja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kabelét.
Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

= Folyo viz alatt isztithate.

FIGYELMEZTETES: Vizzel vald tisztitds elétt valassza le a kézi eqyséqrdl a
tdpkabelt.

Ne hasznélja a késziiléket, ha tdpkabele sériilt. A cserét a Nemzetkizi
szervizkbzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Ezt a terméket kizdrdlag a csomagban foglalt tltGadapterrel szabad
haszndini.

Mindig cserélje ki a sérllt toltdadaptert vagy toltddllvanyt az eredeti tipus
eqyikével.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongalodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késztiléket, ha az csatlakoztatva van a

hélézati dramkérre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tévol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feliiletektdl.

Ne hizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.
A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célu hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolo 6. Halozati csatlakozd

2. Ko6zépsé helyzetli sz6rzetvagd 7. Kipattinthato vagofej

3. Borotvaszita 8. Fém kioldé gomb

4. Szérgyjté 9. Arctorilkozo (Az abran nem lathato)
5. Toltésjelzé

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

ABOROTVA TOLTESE
1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
2. Csatlakoztassa a toltGallvanyt az adapterhez, majd a halézati aljzathoz.

TOLTESJELZO
Toltottségi szint Toltésjelzé
Toltés A LED-es jelzéfény lassan villog
Alacsony t6ltottség A LED-es jelzéfény gyorsan villog
Teljes toltottség A LED-es jelz6fény 5 masodpercig vilagit, majd kialszik

« Teljesen feltoltott dllapotban a késziilék kb. 60 perc miikddésre képes.
. Lemeriilt allapotbdl a feltoltés 2 orat vesz igénybe.
Az akkumulator élettartaménak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni, majd

toltse Ujra 24 6ran at.

HASZNALATI UTASITASOK

A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztiil minden nap
hasznélja aj borotvajéat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az 4j
borotvarendszerhez.

BOROTVALKOZAS

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a borotva téltottsége megfeleld.

2. Aborotvét a ki/bekapcsoldval kapcsolhatja be.

3. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak.

4, Ugy tartsa a borotvafejet, hogy a szitak hozzaérjenek az arcéhoz.

5. Rovid, egyenes mozdulatokat tegyen.

BOROTVALKOZAS BOROTVAZSELEVEL

1. Borotvazselé hasznalatakor is kdvesse a széraz borotvalasra vonatkozé utasitésokat.

2. Borotvélkozo géllel val6 hasznalat utén éblitse le a fejet és a vagod részeket meleg
vizzel, hogy megtisztitsa 6ket a felgy(ilt géltdl és kosztol.
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TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

+  Aborotvat mindig a megfelel6 szogben tartsa a bérhoz, hogy mindkét fej egyenletes
nyomassal érjen a bérhéz.

. Kozepes-lassi mozdulatokkal hiizza végig a borotvat. A makacs teriileteken, féleg a
nyaknal és az allnal, révid korkoros mozdulatokkal pontosabb borotvalast érhet el.

. NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a szitas fejek.

VEDJE BOROTVAJAT

Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaléan hasznalhato legyen.

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

A legkénnyebben és leghigiénikusabban ugy tudja megtisztitani a késztiléket, ha hasznélat
utan a késziilék fejét meleg vizzel atobliti.

1. Tavolitsa el a fémegységet, megnyomva a fej oldalan 1évé kioldd gombot, és kiemelve
afémegységet a sz6rgy(ijté kamrabol (A. dbra).

Utégesse ki beldle a haj maradékokat és mossa le a szitat foly6 viz alatt (B. dbra).

A szita megtisztitasahoz ne hasznélja a kefét.

Tegye vissza a fejet borotvafej-tartd tetejére a és nyomja le, amig a helyére nem kattan.
Egy csepp varrogépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

chwWN

A SZITAK ES KESEK CSEREJE

Ha szeretné, hogy a borotva folyamatosan jé teljesitményt nyujtson, javasoljuk, hogy 6
havonta cserélje le a szitat és a vago részeket.

JELEK, AMELYEK ARRA UTALNAK, HOGY CSERELNI KELL A SZITAKAT ES KESEKET.

. Irritécio: a szitdk elhasznalodasaval bérirritdciot tapasztalhat.

. Huzas: a kések kopasaval a borotva tavolabb keriilhet a b6rétél, ezaltal igy érezheti,
mintha hizna a sz6rét.

. Elkopas: a szitak elkophatnak annyira, hogy a kések lathatdan atiitnek a szitdkon.

A SZITA CSEREJEHEZ

1. Tavolitsa el a fémegységet, megnyomva a fej oldalan 1évé kioldd gombot, és kiemelve
afémegységet a sz6rgy(ijté kamrabol (A. dbra).

2. lllesszen be egy Uj borotvaszitat a tartd tetejére és nyomja le, amig az nem illeszkedik a
helyére.
A KESEK CSEREJEHEZ

1. Fogja akést a hiivelyk- és mutatéujja kozé, és hizza felfelé.
Pattintsa az Uj kést a rezg6fejbe.

NE nyomja a kések végét, mert azzal kart okozhat.

A szitafej cseréje megtalalhat6 a Remington weboldalén.

HwnN
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HIBAELHARITAS

Ha a késziilék akkumuldtora teljesen lemeriilt vagy hosszabb ideje nem hasznélta a
borotvat, eléfordulhat, hogy a halézatra kapcsolt készilék nem mikodik. llyen esetben egy
5 perces gyorst6ltés utdn 3 percig hasznélhatja a borotvét.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulétor cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A
borotvélkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak
nem megfeleld kezelés esetén.

NOoO WUV h W=

10.
1.
12.

Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

Az akkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapelldtasat.

Tavolitsa el a fémegység fejet és huizza le a vagoéleket.

Philips csavarhtzéval csavarjon ki 4 csavart, és pattintsa fel a felsé mianyagdarabot.
Vegye le a Remington logos eliilsé lapot, hogy felfedjen 2 csavart. Tavolitsa el 6ket.
Pattintsa le a harom belsé miianyag kapocs éltal tartott elilsé lapot.

Tavolitsa el a négy felfedett csavart.

Pattintsa fel a miianyag konzolt. Egy kioldé gomb és egy rugé ugrik ki egyszerre.
Csavarja ki a két csavart a borotvabdl, amelyek a belsé vazat a kiilsé vazhoz rogzitik. Az
egyik csavar alul van, mig a masik csavar az egyik oldalon.

Lazitsa meg a tdpkapcsolét a vazhoz rogzité nagy csavart; ezt a csavart nem kell
teljesen eltévolitani.

Pattintsa szét a vazat és a tapkapcsoldt, hogy szétvalassza a fémpecekkel egymashoz
rogzitett két alkatrészt.

Huzza ki a bels6 vézat a kiilsé vazbol.

Csavarja ki a belsé vaz eliils6 és hatlapjat egymashoz rogzité két csavart.

Pattintsa szét a belsé vaz ellilsé és hatlapjat, mindkét oldal felé egyenletesen
széthlzva a két miianyag pecket.

Csavarja ki a nyomtatott dramkdri lapot a vazhoz rogzit6 két csavart.

Végja el az dramkori lapkat a toltécsatlakozoéval, a motorral és a tapkapcsoléval
0Osszekdtd két huzalt.

Huzza ki az dramkori lapkat és akkumulator egységet, és vagja le az akkumulatort a
lapkaval 6sszekotd fémfileket.

Téavolitsa el az akkumulatort

Biztonsagos modon selejtezze le az akkumulatort.
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UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jeldlések valamelyikével elldtott készilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé
—

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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BpurBa anekTpnyeckas
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro u3fenua Remington®. Mepepd MCNonb3oBaHMEM BHMATENBHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. Nepes NpUMeHeHneM N3Lenna CHUMUTE ¢
HEro ynakoBky.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« llcnonb3oBaHue, unCTKa, 00CTYXBaHIE YCTPOIICTBA ALTHMM CTapLLe
BOCHMII JIET WA TIMLLMUL, He 00MAAAI0LLIMI AOCTATOUHBIMY 3HAHUAMM I
OMbITOM, AILAMI C OFPAHUUEHHBIMY (U3UUECKIIMH, CHCOPHbIMI WTH
YMCTBEHHBIMY CTIOCOOHOCTAMIA BO3MOXHO TONKO MIOCIe
COOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa U NIOZ HAANEKALLMM NPUCMOTPOM
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOO YeN0BeKa, 4Tobbl 0becneunTs be3onacHyio
3KCTTyaTaLio YCTPOIACTB, A Takke NOHVMaHIe 1 30exaHue onacHoCTed,
(BA3AHHbIX C €10 3KCMNyaTaLMe.

« B nepexoauke ycTaHoBeH TpaHCchopmarop. He obpe3aiite nepexoHuk,
4T00bI 3aMeHITb ero APyroil BATKOM, NOCKOMIbKY 310 MpUBEZeT K
BO3HIKHOBEHMIO OMACHOIA CUTYaLMu.

= JlonyckaeTca wucTKa noj NPOTOYHOI BOAOMPOBOAHOM BOAOI.

« [IPEAYMPEXIEHVE: Mpex e uem npomblBaTh PyKOATKY BOAOH,
OTCOB/JMHNTE €€ OT LUHYpA NUTAHYA.

« He nonb3yittect U3aemem ¢ noBpexeHHbIM WHypom. CMexHyio JeTans
MOHO NONYYHTb B ABTOPH30BAHHbIX CEPBIACHBIX LIEHTDAX.

« 370 M38e/ue HeolXoavMO MCTI0Nb30BaTb TONBKO C 3aPALHBIM
NePEXOIHIKOM U3 KOMIITIeKTa NI0CTaBKI.

« (06A3aTenbHO 3ameHAiiTe 3apAIHbIIT NEPEXOAHMK WA 3apAAHOE YCTPOIICTBO,
eCIIY OHIN NOBPEX EHb, OPYTIAHAbHbIMUA YCTPOICTBAMY TOTO e TUMa.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH NoBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboami.
He ocTaBnalite BKOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOWCTBO 6€3 npucmoTpa.

LLIHyp nuTaHWA 1 BUNKY CnepyeT AepaTb Nofjanblie OT HarpeTbix
NoBepPXHOCTEN.




PYCCKNI

+ HenopkniovaiiTe K CeTV 1 He OTKIIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNIaXXHbIMU PyKaMU.

+  HenepekpyuuBaiite u He nepernbaiite WHyp, He 3aKpyUMBaiiTe ero BOKPYr

. npu6opa.

+ JlaHHOe yCTPOICTBO He NpefiHa3HaueHO ANA KOMMEPYECKOTO UCMOMb30BaHUA UK
NPUMEHEHNA B CaNloHaXx.

+ Vi3penue npeaHasHaueHo AnA GbITOBbIX HYXKA

KOMMNOHEHTbI

1. Bblknioyatens 6. [He3no aneKkTpoLIHypa

2. VHTerpmpoBaHHbIN TpUMMEP 7. BblgBvxHONM TPUMMEP

3. bputBeHHan ceTka 8. KHonku puKcauum cetku

4. Orcek ana c6opa Bonoc 9. MMonoTteHue ans nuua (Ha pucyHke He
5. VHpukatop 3apaga NoKasaHo)

HAYAJI0 PABOTbI

3APAOKA BPUTBbI

1. Ybenutecb, 4To U3feNMe BbIKMIOYEHO.
2. TogkniouuTe aganTep K 3apARHOMY yCTPOICTBY, @ 3aTeM — K pO3eTKe.

WHAWKATOP 3APAQA
YpoBeHb 3apAaku WHpvkaTop 3apapa
3apagka CBETOANOAHBIN MHANKATOP MeANEHHO MUTraeT
Hu3kuit 3apap CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP ObICTPO MUraeT
MonHbIn 3apAag CBeTOANOAHBIN MHANKATOP BKIIOYAETCA Ha 5 MUHYT, a 3aTem
BbIK/IOYaETCA

. Bpems paboTbl npubopa npu nonHoi 3apagke — Ao 60 MUHYT.

. Bpems 3apAAKM Npu NONHOCTbIO pa3psXKeHHON 6aTapee — 2 yaca.

[InA npopneHa cpoka cyx6bl 6aTapert NONHOCTbIO Pa3pAXKaiTe NX Kaxkable 6 MecALEB C
nocneayoLyeil 3apaAaKon B TeyeHne 24 4acos.

WHCTPYKUUU NO SKCMNYATALUNN

[inA nosbiweHnsa 3GeKTUBHOCTN 6pUTbA PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTb HOBYIO HPNTBY
eXe[HEeBHO 10 YeTblpex HefienNb, UTOObI BaLly 60POAa 1 KOXa MMeNV BO3MOXHOCTb
NPUBbIKHYTb K HOBOW OPUTBEHHON CUCTEME.
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BPUTbE

1. Y6enutech, YTo aKKyMynATOPbl GPUTBbI MOHOCTbIO 3aPAXKEHDI.

2. Bkniounte 6pMTBY, HaxaB nepekioyaTenb BKN/BbIKN.

3. CBoboAHOI pyKOW HATATMBAIITE KOXY, YTOObI BONOCKM PACMON0OXNANCH
nepneHanKynApHO Koxe.

4. TloBepHuTE ronoBKy 6PNTBbI CETKON K cebe.

5. BbinonHAiiTe KOPOTKME NPAMble ABUXEHNA.

BPUTbE C UICMONb3OBAHUEM FENA A1 BPUTbA

1. Tlpn 6puTbE C UCNONb30BaHMEM reNa CieAyiTe TeM XKe YKasaHWAM, YT 1 NP CYXOM
6puTbe.

2. Tlo3aBepLueHnn 6pNTbA C UCMONb30BAHNEM FeNs CrIONIOCHIUTE FONOBKY 1 Ne3BUA MO,
Tennoi BoAOM, 4T06bI OUUCTUTL NPUBOP OT U3NNLLKOB rens u Mycopa.

ANA HAUNYYLLErO PE3YJIbTATA

«  Bcerpa aepxute 6puTBY NOA NPAMbBIM YIIOM K KOXeE TaKuM 06pa3om, utobbl obe
TONOBKM MPUKACANCh K KOXE C OMHAKOBbIM JaBNIEHNEM.

« [BUKEHMA BOMKHbI ObITb yMEPEHHBIMI UMK MeASIEHHbBIMM, TOTNAXMBAIOLYMMA.
KopoTkue KpyroBble ABVXEHUA B CI0XKHBIX MECTAX MOTYT CNOCO6CTBOBATL yyluemy
c6pvBaHmio, 0CO6EHHO B 06NacTu Wewn 1 Noa6opoaka.

+  HE paBuTe upe3mepHO Ha KOXy, UTo6bl He MOBPEANTb CETOYHbBIE FONOBKM.

yXOp 3A BPUTBOW:

[na npopneHns cpoka Ciyx0bl U3[enus 3a HUM CleayeT yXaxnsatb.

YCTpONCTBO peKOMEHAYETCA YNCTUTb NOCE KaXKAOTO NCMONb30BaHUS.

Jlerye v rurneHnyHee BCEro YNCTUTb YCTPONCTBO NyTEM NPOMbIBAHWA FONOBKMN TEMNON

BOJIOI1 NOC/NE NCMONb30BaHUA.

1. CHUMUTE CeTKY, HaXKaB Ha KHOMKY QuKCcaL11 Ha CTOPOHE FoNOBKM 1 CHAB CETKY C
oTceka ans cbopa Bonoc (puc. A).

2. Ypanute oCTaTKM BONOC U NPOMONTE CETKY NPOTOYHON BOAOW (puc. B).

3. Heunctute ceTky ans 6puTba WeTKON.

4. YcTaHOBKa rofIOBKM Ha MECTO: MOMECTUTE FONOBKY Ha BEPXYLUKY oTceka ans cbopa
BOJIOC, 3aTeM HaXKMUTe Ha Hee, 4To6bl OHa CO LLeNyYKoM 3adrKCMpoBanach Ha MecTe.

. Cma3biBaliTe 3y6Libl TPUMMEpPa KaxAble MONTofa, KamHyB Kamnmio Mac/ia A WBenHbIX
MaLLMH.
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3AMEHA CETKU U NE3BUN

[insl nogfepaHns BbICOKOro KauecTBa paboTbl GPUTBbI PEKOMEHAYEM MEHATb CETKY 1
ne3Bns Kaxpble 6 MecsLes.

MPU3HAKW TOTO, YTO CETKW N NE3BUA NOPA MEHATb.

. PazapaxeHue: [To Mepe U3HALMBAHWA CETKU MOXET NOABNATLCA PasfpaxeHmne KOXK.

. OtTAruBaHue: [lo MeHe 13HalLMBaHWA Ne3BMNIN Cpe3aHne BONOCKOB NPOUCXOANT He Ha
HaAnexalyem ypoBHe, 11 Bbl HAaUMHAeTe UyBCTBOBATb, UTO OPUTBA BblAEPrBaeT BONOCKU.

. V13HoC: Bbl MOXeTe 3aMeTHTb, Y4TO N1e3BMA NPOPbIBAOT CETKN.

3AMEHA CETKU

1. CHUMUTe CeTKy, HaxaB Ha KHOMKY $pUKCcaLi Ha CTOPOHE FoNOBKM 1 CHAB CETKY C
oTceka ans cbopa Bonoc (puc. A).

2. YcTaHOBWTE HOBYIO CETKY Ha OTCEK /A CHopa BONOC, 3aTEM HaXMMTE Ha Hee, YTOObI
OHa CO LWenyKkom 3adnKcmpoBanach Ha MecTe.

3AMEHA NIE3BUN

1. Bo3bmuTe ne3sue 6OMbLUNM 1 yKa3aTebHbIM NasibLiem 1 MOTAHUTE BBEPX.

2. BcTaBbTe HOBOE Ne3Bye B KOHUMK B1OpaTOpa.

3. BHumaHue: HE HaxuMaiiTe Ha pexyLyne KpOMKM Ie3BUs, 3TO MOXeT NOBPeAMTb ero.

4. Mpoueaypa 3amMeHbl CETOYHON OPUTBEHHON rONOBKY NPUBOAMTCA Ha Be6-cailTe
Remington.

MOUNCK HEMCMPABHOCTEN

Ecnn 6aTapen 6pnTBbI MONHOCTbIO Pa3psXKeHa MY BpUTBOI B TeYEHWE ANUTENBHOTO
BPEMEHM He MoNb30BaNiCh, €e Hefb3s BK/I0YaTb MY NOAKIIOUYEHHOM B CETb WHype. B 3Tom
cnyyae 6biCTpan 3apAAKa B TeUeHe 5 MUHYT NO3BONUT 6PUTLCA 3 MUHYTI.

WU3BNEYEHUE BATAPEU

HacToatenbHo pekomeHayeTcs, YTo6bl U3BNEYeHe nepe3apsaxxaemMoit 6aTapen BbIMONHAN

cneymanuct. Ha yactax Kopryca 6puTBbl 1 IPUCNOCOBNEHUAX €CTb OCTPbIE Kpas.

HenpasunbHoe obpalleHne MOXeT NpUBECTU K TpaBMe.

« Tepep yTunusaumeil 6atapelo cneayeT n3BneYb 13 yCTPONCTBA.

«  Tpwn n3BneyeHnn 6atapem ycTpoCTBO CleayeT OTKAIUUTb OT 3NeKTPOCETH.

1. CHUMUTE rONOBKY CETKM 1 U3BNEKNTE Ne3BUA.

2. Kpectoobpa3sHol OTBEPTKON BbIKPYTUTE 4 BIHTA 11 M3BNIEKUTE BEPXHIOK M1aCTUKOBYIO
yacTb.

3. CHMMWTe NepepHIo NaHenb ¢ foroturom Remington ans octyna K iByM BUHTaM.
BbikpyTuTe 1X.
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PYCCKNI

MoaaeHbTe NepeHIol NaHenNb, yaepK1BaeMyto TPeMs BHYTPEHHUMI NNacTUKOBbIMM
3axBaTamu.

BbikpyTUTE UeTbipe BIHTa, KOTOPbIE Tenepb CTau JOCTYMHbI.

MoppaeHbTe NNacTUKOBYIO CKOOY. OAHOBPEMEHHO NOABATCA KHOMKa dpuKcaLnm n
NpyXWHa.

BbikpyTUTE U3 KOpMyca 6PUTBbI [1Ba BIHTa, KOTOPbIE YAEPXKNBAIOT BHYTPEHHIOW 1
BHELUHIOW YacTu Kopnyca. OfVH BUHT NpefiHa3HaueH 1A HKHEN YacTu, a BTOPOn —
AN OfHOI GOKOBOI CTOPOHDI.

OcnabbTe 60M1bLION BUHT, C MOMOLLbIO KOTOPOrO BblK/IOUaTeNb KPenuTca K Kopnycy;
3TOT BUHT He HYKHO BbIKPYUMBaTb MOMHOCTbIO.

OtpenuTe BbiKIOYaTE b OT KOPMYCa, YTOObI Pa3befNHNTD Ba KOMMOHEHT,
yAepxuBaemble BMeCTe MeTannnyeckum WndTom.

BbITAHWTE BHYTPEHHIOI0 YaCTb KOpMyca 13 BHeLUHel YacTh Kopryca.

BbikpyTUTe iBa BUHTa, yAepXMBaloL/e BMeCTe NepefHIoio 11 3afHI0l0 NaHenu
BHYTPEHHel YacTn Kopnyca.

OTpenvTe NepeaHIOo 1 33HI0K NaHeNV BHYTPEHHeN YacTi Kopnyca, pa3Befa ABa
NNacTUKOBbIX 3aXBaTa B Pa3Hble CTOPOHbI.

BbikpyTUTE 1Ba BIHTA, KOTOPbIMU NeyvaTHaA Nnata KPennuTca K Koprycy.

MepepexbTe NPoBOAA, COANHAIOLME NEYaTHYIO NNaTy C NOPTOM 3apAAKY, BUraTeNnem
1 BbIKJIOYaTEN1EM.

BbITAHWTE NeyaTHylo NnaTy v 6atapeliHblii 61ok. O6pexbTe MeTanIMyeckue A3blukK,
coeanHALW e baTapeto C NnaToil.

V3BneknTe 6atapeto

baTapes nognexut 6esonacHom yTunnsauum.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyio
cpepy 1 330poBbe npuGopbl 1 6atapen 0O[HOPa3oBOTO UK
MHOrOpPa30BOro UCMOMb30BaHUSA, TOMEYEHHBIE OJHIM U3 STUX
CUMBOJIOB, HEOHXOAMMO YTUNIM3UPOBATH OTAEBHO OT
HECOPTUPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAM3MPYIiTE
3MIEKTPUYECKNE 1 SNIEKTPOHHbIE U3[eNNs, @ TaKXKe (C/n 310
nprMeH1Mo) 6aTapen OHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOrO
ICMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOM NepepaboTku / cbopa OTXOAOB.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

- Bucdihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabileceginden,
adaptor baska bir figle yenilemek igin kesmeyin.

=3 Akan musluk suyu altinda temizlenebilir

« UYARL Suda temizlemeden dnce, avug icinde tutulan kismi elektrik
kablosundan aymrn.

« Kablosu hasarl bir trint kullanmaym. Uriini yenilemek icin Uluslararasi

« Servis Merkezlerimize basvurun.

« Bulriin yalnizca riinle birlikte verilen sarj adaptriyle kullaniimalidir.

« Hasarli bir sarj adaptorini veya sarj standini mutlaka orijinal bir tirtinle
degistirin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gdzetimsiz birakmayin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.
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BILESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Glig portu

2. Kesme diizeltici 7. Kesici ¢ikintisini ytikseltme

3. Tiras folyosu 8. Folyo takimi serbest birakma dtigmeleri
4. Ty kesesi 9. Yuz havlusu (Gosterilmemis)

5. Sarj gostergesi

BASLARKEN

TIRAS MAKINENIZi SARJ ETME
1. Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.
2. Sarjstandini 6nce adaptére ve ardindan elektrik prizine baglayin.

SARJ GOSTERGESI
Sarj Seviyesi Sarj gostergesi
Sarj ediliyor LED yavasca yanip séner
Dustik sarj LED hizla yanip soner
Tam dolu sarj LED 5 dakika boyunca yanar, ardindan séner

« Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 60 dakikadir.

. Bos durumdan itibaren sarj stiresi 2 saattir.

Pillerinizin 6mriini korumak igin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 24 saat
kadar yeniden sarj edin.

KULLANIM TALIMATLARI

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine
alismasi amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her giin kullanmaniz nerilir.

TIRAS

1. Tiras makinenizin dogru sekilde sarj edildiginden emin olun.
2. On/Off (Agik/Kapali) diigmesine basarak tiras makinenizi agin.
3. Tuylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.
5

1

2

4. Tirag bashgini, folyolar yiiziinliize temas edecek sekilde tutun.
Kisa streli, dogrusal dokunuslarla ilerleyin.

TIRAS JELI iLE TIRAS
. Tirasjeli kullaniyorsaniz, kuru tiras ile ayni talimatlari izleyin.
. Tiras jeliile kullandiktan sonra kalan tim jeli ve kirleri temizlemek icin litfen bashgi ve

bigaklari ilik su altinda durulayin.
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EN IYI SONUCLAR ICIN IPUCLARI

« Tirag makinesini cilde her zaman, her iki folyo da cilde esit basingla degecek sekilde,
dodru aglyla tutun.

«  Ortaila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin
kullanilmasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan bir tirasi gerektirebilir.

. Folyo basliklarinin hasar gormesini 6nlemek icin, cilde dogru sertce BASTIRMAYIN.

TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun stireli performans icin, cihaziniza 6zen gosterin.

Cihazinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz baghgini ilik

suyla durulamaktir.

1. Elek takimini, bashgin yan tarafindaki birakma digmesine basarak ve tiiy kesesinden
cikarmak icin yukari dogru kaldirarak gikarin (Sekil A).

2. Fazla tiras tlylerini hafifce vurarak giderin ve folyolari akan suyun altinda durulayin

(Sekil B).

Tiras folyosunu fircayla temizlemeyin.

4. Baslik takimini, takimi tily cebinin Gzerine koyarak tekrar yerine yerlestirin, asagi dogru
bastirin ve bir tiklama ile yerine oturmasini saglayin.

. Diizeltme makinesinin dislerini, bir damla dikis makinesi yagi ile 6 ayda bir yaglayin.

w

FOLYOLARI VE BIGAKLARI DEGISTIRME

Tirag makinenizden yiiksek kalitede performansi stirekli almanizi saglamak icin folyo ve
bigaklarin her 6 ayda bir yenilenmesini tavsiye ederiz.

FOLYO VE BICAKLARINIZIN YENILENMESINI GEREKTIGINI GOSTEREN BELIRTILER:

«  Tahris: Folyo asindikga, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.

+ Cekme:Bigaklar asindikca, tirasinizin tamamlanmadigi ve bigaklarin tiylerinizi gektigi
hissini duyabilirsiniz.

+ Tamamen asinma: Biaklarin folyolari agindirdigini gérebilirsiniz.

FOLYOYU DEGISTIRME

1. Elek takimini, bashgin yan tarafindaki birakma diigmesine basarak ve tiy kesesinden
cikarmak icin yukari dogru kaldirarak gikarin (Sekil A).

2. Yenifolyo takimini tily cebine takin, asagi dogru bastirin ve yerine bir tiklama sesiyle
oturmasini saglayin.

BICAKLARI DEGISTIRME
1. Bicagi bas ve isaret parmaginizla kavrayin ve yukari dogru cekin.
2. Yenibicag osilatoriin ucuna tiklama sesiyle takin.
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3. Hasara neden olabileceginden bicaklarin uglarina BASTIRMAYIN.
4. Folyo bashgini yenileme ile ilgili bilgiler icin Remington web sitesine basvurun.

SORUN GiDERME

Tirag makinenizin pili tamamen bosaldiysa veya tirag makinesi uzun stiredir kullaniimadiysa,
kablo kullanilarak baslatildiginda calismayabilir. Bu tiir bir durumda, 5 dakikalik bir hizl sarj
yaklasik 3 dakika tirasa olanak saglayacaktir.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini 6nemle tavsiye ederiz. Tirag makinesinin kasa
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.

Pil, atilmadan 6nce cihazdan cikariimalidir.

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.
1. Elek takiminin baghgini cikarin ve kesicileri cekerek ayirin.

2. BirPhilips tornavida kullanarak 4 vidayi sokiin ve plastik Ust parcayl manivela gliciiyle
kaldirin.

3. Remington logolu &n paneli ¢ikararak iki vidayi ortaya ¢ikarin. Bunlari sokin.

4. Ug adet dahili plastik mandalla tutulan 6n paneli manivela giiciiyle kaldirin.

5. Ortaya cikan dort vidayi sokiin.

6.  Plastik braketi manivela glctiyle kaldirin. Birakma diigmesi ve yay ayni anda ortaya

cikacaktir.

7. Tirag makinesinin gévdesinde, ic gévdeyi dis govdeye baglayan iki vidayi sokiin. Bir
vida alt kisma ve diger vida bir yana bakiyor olacaktir.

8.  Glgdugmesini govdeye baglayan biytik vidayi gevsetin; bu vidayi tamamen
sokmenize gerek yoktur.

9. Metal pimle birbirine tutturulmus iki parcayi ayirmak icin, gévdeyi glic digmesinden
manivela glictiyle ayirin.

10. ¢ gévdeyi dis gévdeden cekerek gikarin.

11. ¢ gévdenin 6n ve arka panelini birbirine tutturan iki vidayi sokiin.

12.  Iki plastik mandali yanlara dogru cekerek, ic gévdenin én ve arka panelini birbirinden
ayirin.

13.  Devre kartini gévdeye sabitleyen iki vidayi sokin.

14. Devre kartini sarj portu, motor ve glic digmesine baglayan telleri kesin.

15.  Devre kartini ve pil takimini cekerek disari ¢ikarin ve pili karta baglayan metal sekmeleri
kesin.

16. Piligikarin.

«  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.
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GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek

icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
—

Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevdzut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-|
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

=5 Poate fi curstat la robinet, sub jet de apa.

« ATENTIE: Demontati componenta portabild de pe cablul de alimentare inainte
de a curdta aparatul in apd.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obfine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« Acest produs trebuie utilizat numai cu adaptorul de incarcare furnizat.

« Inlocuiti intotdeauna un adaptor de incarcare sau un suport de incarcare
deteriorat cu unul original.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cdnd este conectat la o
sursa de curent, cu exceptia cazuluiin care se afla la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie Idsate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului.
Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Portalimentare

2. Coordonarea aparatului 7. Capatul de tundere

3. Folie pentruras 8. Butoane de eliberare a unitdtii Cu site
4. Compartiment pentru par 9. Prosop pentru fata (nu este prezen-
5. Indicator incarcare tat)

INTRODUCERE

INCARCAREA MASINII DE RAS
1. Asigurati-va ca produsul este oprit.
2. Conectatisuportul de incarcare la adaptor, apoi la sursa de curent.

INDICATOR INCARCARE

Nivelul de incarcare Indicator incdrcare
Incércare LED-ul clipeste rar
Nivel redus de energie LED-ul clipeste rapid
Incércat complet LED-ul sta aprins 5 minute, dupa care se stinge

. Runtimefromfullychargedisupto60minutes

+  Chargetimefromemptyis2hours

Pentru a o duratd de viatd mai lunga a bateriilor, lasati-le s se consume complet o data la 6
luni, apoi reincércati-le timp de 24 ore.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a obtine cea mai buna performanta, va recomandam sa folositi noul dvs. aparat de
ras zilnic, timp de patru sdptamani, pentru a permite barbii i pielii dvs. sd se obisnuiasca cu
noul sistem de barbierit.

BARBIERIT

1. Porniti aparatul de ras apasand butonul ON/OFF.

2. Cumana libera, intindeti pielea, pentru ca firele de par sé fie in pozitie verticala.

3. Tineti capul pentru ras in asa fel incat foliile s atinga fata dvs.

4. Folositi migcari scurte, lineare.

BARBIERIT CU GEL DE RAS

1. Urmati aceleasi instructiuni ca pentru barbieritul uscat si atunci cand folositi gel de ras.
2. Dupa folosirea cu gel de ras, spélati capul si lamele sub jet de apa calda, pentru a

elimina excesul de gel si reziduuri.
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SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

«  Tineti aparatul de ras in unghi drept faté de piele, astfel incat toate cele trei capete sd
atingd pielea cu presiune egala.

. Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare, in zonele
dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

. NU apésati tare pe piele pentru a evita deteriorarea capetelor foliei.

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.

Vé recomandam sd il curatati dupa fiecare utilizare.

Cea mai usoara si igienica modalitate de a curdta aparatul este sd clatiti cu apd calda capul

aparatului dupa utilizare.

1. Indepartati folia apasand butonul de eliberare de pe cap; trageti folia in sus, pentrua o
indeparta din locasul pentru par (Fig. A).

2. Bateti pentru a scoate parul in exces si spalati sitele sub jet de apa (Fig. B).

Nu curatati folia de ras cu peria.

4. Putetilaloc unitatea capului asezand unitatea deasupra compartimentului pentru par
si apasand in jos pana se fixeaza printr-un clic.

+ Lubrifiati dintii trimmerului datd la sase luni, cu o picatura de ulei pentru masina de
cusut.

w

INLOCUIREA FOLIILOR SI LAMELOR

Pentru a asigura performantd continud de inaltd a aparatului dvs. de ras, vd recomanddm s&
inlocuiti foliile si lamele o daté la 6 luni.

SEMNE ARE INDICA CA FOLIAIILE S| LAMAELE TREBUIE INLOCUITE.

« Iritatie: Cand foliile se incélzesc, ati putea sa va iritati pielea.

+ Smulgere: Dacd lamele se uzeaza, nu veti mai simti ca masina de tuns este aproape de
cap si este posibil sd simtiti cd va trage de par.

+ Uzurd interioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.

PENTRU A INLOCUI FOLIA

1. Indepadrtati folia apasand butonul de eliberare de pe cap; trageti folia in sus, pentrua o
indeparta din locasul pentru par (Fig. A).

2. Introduceti noua unitate cu site pe compartimentul pentru pdr, apdsati in jos si fixati
printr-un clic.

PENTRU A INLOCUI LAMELE
1. Apucatilama intre degetul mare si ardtator si impingeti in sus.
2. Fixati noua lamd in varful oscilatorului.
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3. NU apdsati pe capetele lamei, riscati sa le deteriorati.
4. Rezervele pentru capul cu sita pot fi comandante de la service-urile autorizate
Remington.

DEFECTIUNI SI REMEDII

Daca bateria aparatului dvs. de ras este complet goala sau dacé aparatul nu a fost utilizat
pentru o perioadd lungd de timp, este posibil ca acesta sa nu porneasca atunci cand utilizati
cablul de alimentare. Daca acest lucru survine, o incércare rapidd de 5 minute permite
utilizarea timp de 3 minute.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vé recomanddm ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincércabild. Parti din

carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rani dacd nu sunt

manipulate corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

+ Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

1. Indepértati folia si scoateti cutterele.

2. Cuajutorul unei surubelnite Philips, scoateti cele 4 suruburi si bucata de plastic de
deasupra.

3. Datilao parte capacul cu sigla Remington, pentru a ajunge la cele doud suruburi.
Scoateti-le.

4. Scoateti partea din fata tinuta de cele trei capse de plastic.

5. Scoateti cele patru suruburi.

6.  Scoateti brachetii de plastic. Vor apérea, simultan, un buton de eliberare si un arc.

7. Indepértati cele doua suruburi din corpul aparatului de ras care prind interiorul de
partea de la exterior. Un surub se afld posterior, iar celalalt surub, lateral.

8. Slabiti surubul mare care prinde intrerupdtorul de carcasa. Nu este nevoie sé scoateti
cu totul acest surub.

9. Indepértati carcasa de intrerupétor, in scopul de a separa cele doua componente tinute
impreund de pin-ul metalic.

10. Scoateti carcasa din interior.

11, Indepértati cele doua suruburi care tin panoul frontal si cel posterior al carcasei
interioare.

12. Scoateti panoul frontal si cel posterior al carcasei interioare, desfacand in laterald cele
doud capse de plastic de pe ambele pérti.

13.  Scoateti cele doud suruburi care prind placa de circuite de carcasa.

14. Taiati firele care conecteaza placa de circuite de portul de incarcare, motor si
intrerupator.
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15.  Scoateti placa de circuite si ansamblul care contine bateria, si taiati clapetele metalice
care leaga bateria de placa.

16. Indepartati bateria

«  Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlafaoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TI O€ A0PAAEG HEPOG. AQalpEDTe OAA TA UNIKA
GUOKEVAGTaG TPV amod TNV XProN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autn ouokevr pmopei va xpnotomoin el amd madid nhikiag dve Tw 8 ety
Kat amé ATopa e PelwpEveS OWHATIKEG, a10BnTnplakée f dlavonTikég
KavoTnTeG 1 e EMewn melpag kat yvwoewv epoaov undpyel kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epooov £xouy KaTavorjoel TUG OXETIKOUG KIVOVOUS,
Ta maidid dev emmpénerat va maicouv pie T ouokevn. O kabapiopog kai n
ouvtrjpnon and Tov xpriotn be Ba mpémet va yivovtar amé maidid ektog edv
elvat dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénet. Kpatiote T
0UOKEU kat To kahwbio pakpid amé madid KATw Twv 8 1oV,

- O mpooappoyéac mepiéxel éva petaoynuatioT. Mnv k6Bete Tov pooappioyéa
Y1 VA TOV Qv TIKATaOTAOETE [e Ao Buapa, yiati autd umopei va 0dnyroel o¢
emkivouvn katdoTaon,.

=) KataMnn yia kaBapiopd e Bpuon e TpeyouLievo vepo.

« [IPOEIAOTIOIHZH: Amoouvééate To TApa Xelpdg amd To kahwdio Tpogodooiag
iply kaBapioeTe jié vepo.

« Mnv ypnotonoteite To mpoiév 6Tav To kahadlo €yl umooTel BAGRN.

« AviahakTiko dwatiBetar ota AieBvr Kévpa 2épBic The etaipeiac pac.

«Autd To mpoi6v Ba mpémel va xpnotomolital ovo pie To apexopevo kahwdio
oopiong.

« AvikaBiotdre mdvta éva kahwdio gopTiong f pia fdon opTiang mou éyxel
unoatel (i e kawodpylo biov Tmou pie Tov apyIko.

Mnv XpnoIHOTOLETE TN GUOKEUN EPOCOV £XEl UTTOOTEL BAARN 1} SuCAEITOUPYEL.
O1 GUOKEVEG SeV TTPETEL TTOTE VA aPrivovTal AVETITAPNTECG 6TV gival oTnv TPila, EKTOG
amné 6tav eopTtifouv.
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«  OpovtioTe T0 BUopA Kal TO KAADSIO TOU PEVHOTOC Va TTOPAHEVOUV HAKPLE amd
OepUAVOUEVES ETQAVELEG.

«  Otav Balete fy Byalete To BUopA PNy TO MAVETE pe Bpeypéva Xépla.

«  Napnv EMTPEMETE TN CUGTPOPH ) TV TOAKION TOU KaAwS{oU, Kal va Pnv T TUNiyETE
YUpw amo T CUOKEUH.

. AuTH N ouokeun Gev MPoopileTal yia EPMOPIKA XProN i XPON OE KOPHWTHPLO.

MEPH
1. Aokoémng evepyornoinonc/ 6. Ymodoxn pevuuatog
amevepyomnoinong 7. Avantuoodpevo e€aptnua Yahidiopatog
2. E18IKO KoupeuTiko e€dptnua 8.  Kouumd amodéopevong Siataéng
3. 'Ehaopa upiopatog eNdopaTOg
4. OfKNn TPIXWV 9. MNetoétampoowmou (Aev
5. Evdetikn Augvia ¢optiong anelkoviletar)
NMPOETOIMAZIA

QOPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZX
1. BeBaiwbeite 611 T0 MPOIOV éxel amevepyomoinBei.
2. Yuvdéote Tn PAon GOPTIONG OTOV LETACXNUATIOTH KAl £TTEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTuO.

ENAEIKTIKH AYXNIA ®OPTIZHZ

Enimedo poptiong EveikTikn Auxvia poptiong
Tivetal @option H Auxvia LED avafoofrivel apya
Lowcharge H Auyvia LED avaBoofrvetl ypriyopa
MARPNG eopTIon H Auyvia LED avéfel yia 5 Aemtd kat émeita
ofrvel
« O xpovog \ettoupyiag Hetd amod mAfpn @opTIoN eival Ewg 60 AemTd.
. O XpOVoC OPTIONG apou adeldoel EVTEAWG N umatapia ival 2 WPEg.

Ma va maparteivete T Slapkela (WG TwV PMATapLwv oag, va Ti¢ agrvete va adelalouv
EVTEAWG KABE 6 UVEC Kal ETTELTA VA TIC POPTICETE yia 24 WPEC.

OAHTIEZ XPHZHX

Ma kaNUTepa amoteAéopata UPIoHATOC, CUVIOTATAL VA XPNOIUOTOLEITE TN VEX 0aG EUPLOTIKA
unxavi Kabe pépa yia éwg téooepig eBSoUASEC TpoKeIUEVOU va e€0IKEIWOOUY Ta yévia Kal TO
S€ppa oag pe To VEOo VO TNMA EupiouaTog.
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ZYPIZMA

1. BeBawBeite 6Ti n EUPIOTIKA unxavh €xel pOPTIOTE oWOTA.

Evepyomoinote v EuploTikr pnxavi matwvrag tov Stakémtn on/off.

TevtwoTe 1o Séppa pe To EAeUBEPO XEPL 0aC WOTE va oNKwBoUV OPBIEC Ol TPIXEC.

Kpatiote tnv ke@ahi fupiopatog éTol Wote Ta eENdopata va ayyifovv To mpdowmo.

5. XpnolHomoIoTE KOPTEC, YPAHMIKES KIVAOELG.

ZYPIZMA ME TZEA ZYPIZMATOZ

1. E@ooov xpnotpomoleite TCeA upiopatog, va akohouBeite Tig 0dnyieg mou toxvouv Kal
yla oTeyvo Euplopa.

2. Metd amo xpron pe el Eupiopatog, EeméveTe TV KEQAAR Kal TI Aemideg katw and
(€076 vEPO YA VA AMTOHOKPUVETE TUXOV TIEPIOOEVOUEVO TLEN Kal AAAa UTTOAEippaTa.

HwnN

ZYMBOYAEZ A APIZTA ATIOTEAEZMATA

. MdvTa va Kpatdte Ty UPIOTIKK Hnxavr) umd opBn ywvia wg mPog To GEpa £T0L WOTE
Kat ta dUo ehaopata va ayyifouv To Géppa e ion mieon.

. Na amo@eUyeTe TIC AMOTOUES KIVAOELG. Me LIKPEC KUKNIKEC KIVATELG 0Ta SUOKOAA
onpeia emruyxdvete fabutepo Euplopa, dlaitepa oTov AaIpd Kal To TnyouvL.

. NA MHN aokeite évtovn mieon oTo 8€ppa mpog amoguyr mTPokAnong PAGRNG Twv
KEQANDV TWV ENACHATWV.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

DpoVTioTE TN CUOKEUH GAC yla HAKPOXPOVIa anddoot).

YuvioTdtal 0 KaBaplopdg TNG UNXavig HETE amd KaBe xpron.

O €UKOAOTEPOG KA TTIO LYLEIVAG TPOTTOC Yia TOV KaBaplopd Tng UPLOTIKAG unxavig givat va

EemhéveTe TV KeQaM TG pe {e0TO vepd peTd amd kabe xpron.

1. Agaipéote ™ SidTagn eENAoPATOC TATWVTAG TO KoUK ameheuBépwang mou BpiokeTal
070 MAAL TNG KEYANC Kat avaonKWoTe T S1dtagn EAAcHATOC TPOg Ta EMAVW yla va Ty
agaipéoete amod ™ Brikn Tpixwv (Ei. A).

2. Tvagte €§w TIC IEPITTEC KOUPEVES TPIXES KAl EEMAOVETE TA EAAOHATA KATW amd

TpEXOLpEVO vePO (EIK. B).

Mnv kaBapilete To éNaopa amoTpixwong pe fouptoa.

4. Emava@épete Tn Slatagn KepaAng TomoBeTvTag TNV mavw ano t BiKn TpIxwy, méote
TIPOG TA KATW 1A VO KOUUTTWOEL.

. NImAveTe TNV 086VTWoN Tou KOUPEUTIKOU £E0PTAMATOG KABE €1 UVEC pe pia oTaydva
Aad1oU yla pantounxavéc.

w
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ANTIKATAZTAZH EAAZMATQN & ZYPAOIQN

MNa va Slao@alioste ouvexopevn anddoon UPNARG ToLOTNTAC Am6 TNV UPLOTIKK UNXavH
00C, GUVIOTOUME TNV AVTIKATACTAON TWV ENACHATWY Kol Twv AEMiSwv KABE 6 prveg.

ENAEIZEIZ MOY YTIOAHAQNOYN OTI TA EAAZMATA KAI TA ZYPAQAKIA

XPEIAZONTAI ANTIKATAXTAZH.

. Epebiopnog: Kabuwg pBeipovtal ta ehdopara, umopei va epebioTei n emdeppiba oag.

« TpdPnyua: KaBug pBeipovtal Ta fupagakia, pmopei to {Upiopa va pnv givat 1oco Babu
Kl va VIWOETE To EUPaPAKL va TpaBAEL TIG TPIXES 0aC.

. Opatr pBopa: Mmopei va mapatnproete 4Tt Ta Eupagdkia éxouv GOapEi pEow Twv
ENAOUATWV.

FIA THN ANTIKATAXTAIH TOY EAAZIMATOX

1. A@aipéoTe Tn S1dTagn EAAoHATOC TATWVTAG TA KOUPTA amodéopeuong T Sidtagng
eAAopatog oTig SU0 MAEUPEC TNE KEQANRG Kal avachKwvovTag T Slata&n mpog ta
TIAVW Y10 VA TNV aQaIPECETE aTtd T BrKN TPIXWV.

2. Ewodyete tn véa Sidtagn eENdopatog mdvw oTn OfKn TPIXWY, TATAOTE IPOG TA KATW yla
VO KOUPTTWOEL.

ANTIKATAITAIH TQN ZYPAOIQON

1. Kpatiote 1o fupa@dki pe Tov avTixelpa Kat Tov SeikTn oag kat TpapréTe To mpog Ta
mavw.

2. TMpocapTHoTe To Véo EUPAPAEKI GTO AKPO TOU TAAAQVTWTH.

3. MHN mélete Ta dkpa Twv Eupaglwy, 10Tt umopei va mpokAnBei BAARN.

4. TNANPo@OpIEC Y TNV AVTIKATACTACN TNE KEYAANG EAaopdTwy Ba Bpeite oTov IoTOTOMO
¢ Remington.

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

Av n unatapia tne EUPIOTIKAG unxavig éxel adelaoet evieMwq fy av n upLoTIKY unyavr ev

£xel xpnolpomoinBei yla mapatetapévo Xpovikd SidoTtnua, evaexopévwg n UpLoTIKA unxavi

va pnv evepyomolnei 6tav Aettoupyei pe xprion kawdiou. Ze avaloyn mepintwon, ue

ypriyopn @opTion 5 Aemtwv Sivetal n Suvatotnta {upiopatog 3 AemTwv.

AQAIPEXZH MNATAPIAX

ZuvioToue I8laitepa n emavaopti{dpevn unatapia va agaipebei anod évav emayyeApatia.

Mépn tou mePIBARUATOC TNG EUPLOTIKAG UNXAVIAG Kl KATola EPYAAEiD £XOUV aLXUNPEG AKMES

Kall UMOPE( val TPOKAAEGOUV TPAUHATIOUO, av eV Ta XEIPIOTEITE CWOTA.

. H pmatapia mpémet va agaipebei amd Tn OUCKEUN TIPOTOU TETAXTEI.

. H ouokeun mpémnet va amoouvdeBei amd tnv mpila Tou pevpaTog dTav MPOKELTal va
apalpebei n ymatapia.



EAAHNIKH

1. Agaipéote Tnv Ke@ahr Tng Sidtagng eAdopatog Kat TpaPrifte £€w Tic Aemideg.

2. Xpnoomoiwvtag éva katoapidt Philips, apaipéote 4 Bideg kal avaonKwoTe To Mdvw
TAQOTIKO TEPdy10.

3. AQQIp€0TE TO UMPOCTIVO MAAICIO HE TO AoyoTumo Remington WOTE va EUPavIOTOUV ot
SU0 Bideq. ApalpéoTe TIG.

4. AVaonKWwOoTE TO PImPoaTIvO AGIGIO TTOU CUYKPATEITAL OTd TPEIG ECWTEPIKOUG
TAQOTIKOUG OUVOETHPEC.

5. AQaipéoTe TIC TE00EPIC Bideg Tou paivovTal.

6.  Avaonkwote Tov maoTikd Bpayiova. Eva koupmi ameAeuBépwong kat to ehatriplo Ba
€¢€NBouv v idla oTiyun.

7. AgaipéoTe TIc SUo BideC amd To ECWTEPIK TOU CWHATOG TNG UPIOTIKIAG UNXaviig, ot
OTI0IEC CUYKPATOUV TO ECWTEPIKO TEPIBANUA 0T0 E§WTEPIKS TEPiBANpa. Mia Bida
Bpioketal oTo KATW PéPOC Kat n AANN Bida BpiokeTtal oTn pia meupd.

8. Zeogifte Tn peydAn Bida mou cuykpatei Tov Stakomtn Aettoupyiag oto mepifAnua. Aev
XPeIaleTal va a@alpéoeTe mMnpwe tn ida autr.

9. Amoomndote 1o mepiBAnpa amd Tov SlakomTn Aettoupyiag yia va SlaxwpioeTe Ta U0
uépn mou ouykpatouvTal padi Pe Tov HETAANKO TEipo.

10.  Tpapnéte 1o eowtepiko mepiPAnua é§w amo To e§wTepikd mepiPAnua.

1. AgaipéoTe Tig Svo Bidec mou ouykpatolv uadi To pmpooTIvo Kat To Tow mAaiolo Tou
£0WTEPIKOV TEPIBARHATOC.

12.  ATIOOTIAOTE TO UMPOCTIVO AT TO TOW TTAAICLO TOU ECWTEPIKOU TEPIBARHATOC,
avoiyovtag Toug 500 MAaoTIKOUG CUVSETAPES TTPOG pia MAELPA.

13.  AgaipéoTe Tig Svo Bidec mou cuykpatolv TV MAAKETA KUKAWUATOG 0TO EPiBANua.

14.  Koyte ta kaAwdia mou cuvEéouv TNV MAAKETA KUKAWHATOG 0T B0pa 9dpTIong, To
HOTEP Kal ToV S1aKOmTN AelToupyiag.

15. Tpapnéte é§w T0 OLUYKPOTNHA TNG TAAKETAG KUKAWHATOC Kal TNG Pmatapiag Kat KOYTe
TIG LETAANIKEG YANWTTIOEC TOU GUVEEOLY TNV Unatapia oTny MAAKETA.

16.  Agaipéote Ty pmatapia

. H pmatapia umopei va amoppipBei pe acpaleia.

ANAKYKAQXZH

Ma v amoguyn mpoPAnudatwy ato mepIBEAov Kat Thv vyeia Aoyw
ﬁ Ei emPBAABWY OUCIWY, Ol CUOKEVEC KAl Ol EMaVAQOPTI{OUEVES Kal kN

EMAVaQOPTI{OUEVEC PIaTAPIES TIOU EMONUaivovTal LE KATToLo amd
auTa Ta oOpPoAa, Sev IPEMEL va AMTOPPITTTOVTAL HE TA KOIVA OIKIAKA
anoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
GUOKEUEC Kall, OTTOU XPEelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
eMava@opTI{OUEVEC Pmatapieg, o€ KATAMNNNo, Emiono onpeio
ouANoyri¢/avakOkAwong.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s ponanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, Ce 50 pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom atrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreite, da bi
zamenjali viic, saj boste izpostavljeni nevarnosti.

=) Primerno za ciscenje pod tekoco vodo iz pipe.

« OPOZORILO: Preden ciscenjem v vodi odstranite rocni del od napajainega
kabla.

«  Izdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« Taizdelek uporabljajte samo s prilozenim polnilnim vmesnikom.

« Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vticnico,

razen kadar jo polnite.
Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vrocimi povrsinami.
Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELOV

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Napajalni prikljucek

2. Prestrezni prirezovalnik 7. Detajlni prirezovalnik

3. Folija za britje 8. Gumba za sprostitev sklopa z mreZico
4, Zepzalase 9. Brisaca za obraz (ni prikazan)

5. Indikator polnjenja

PRVI KORAKI

POLNJENJE BRIVNIKA
1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
2. Stojalo za polnjenje prikljucite na napajalnik in nato na elektricno omrezje.

INDIKATOR POLNJENJA

Nivo polnjenja Indikator polnjenja
Polnjenje LED-lu¢ka pocasi utripa.
Nizka napolnjenost LED-lu¢ka hitro utripa.
Popolnoma napolnjeno | LED-lu¢ka se prizge za 5 minut, nato se ugasne.

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 60 min.

. Cas polnjenja pri prazni bateriji je 2 ure.

Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca izpraznijo,
nato pa jih polnite 24 ur.

NAVODILA ZA UPORABO

Za najboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do stiri
tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

BRITJE

1. Prepricajte se, da je brivnik pravilno napolnjen.

2. Vklopite brivnik s pritiskom stikala za vklop/izklop.

3. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

4. Glavo za britje drzite tako, da se mrezici dotikata vasega obraza.

5. Uporabite kratke, ravne gibe.

BRITJEZ GELOM

1. Pribritjuz gelom sledite istim navodilom kot za suho britje.

2. Pouporabiz brivskim gelom glavo in rezalnike sperite pod toplo vodo, da odstranite
ves odvecni gel in ostanke.
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NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

. Brivnik drzite pod pravim kotom na kozo, da se obe mrezici koze dotikata z enako silo.

. Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na
zahtevnih obmocjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

. Na kozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.

Priporo¢amo, da napravo po vsaki uporabi ocistite.

Najlazji in najbolj higienski nacin za ci$¢enje naprave je, da jo po uporabi sperete s toplo

vodo.

1. Odstranite sklop z mrezico, tako da pritisnete gumba za sprostitev nastrani glave in
dvignete sklop z mreZico navzgor, da ga odstranite z Zepaza dlake (slika A).

2. Zudarci odstranite ostanke dlak in mreZico sperite pod tekoco vodo (slika B).

3. MreZice za britje ne Cistite s krtacko.

4. Zamenjajte sklop glave, tako da ga namestite na vrh Zepa za dlake in pritisnete
navzdol, da se zaskoci na mesto.

«  Zobe striznika vsakih Sest mesecev namazite s kapljico olja za Sivalni stroj.

ZAMENJAVA FOLLJ IN REZALNIKOV

Za zagotovitev visokokakovostnih rezultatov vasega brivnika vam priporo¢amo, da vsakih 6
mesecev zamenjate prestrezni prirezovalnik in rezalnike.

ZNAKI, DA JE TREBA FOLIJO IN REZALNIKE ZAMENJATI.

. Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

«  Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo vec tako temeljito in boste cutili, kako
rezalniki vlece dlake.

. Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

ZAMENJAVA FOLLJE
1. Odstranite sklop z mreZico, tako da pritisnete gumba za sprostitev nastrani glave in

dvignete sklop z mreZico navzgor, da ga odstranite z Zepaza dlake (slika A).
2. NazZep zadlake pritrdite nov sklop z mrezico in ga pritisnite navzdol, da se zaskoci na

mesto.

ZAMENJAVA REZALNIKOV

1. Rezalnik primite med palcem in kazalcem ter ga potegnite navzgor.
2. Nanihajno konico namestite nov rezalnik.

3. NE pritiskajte na konca rezalnika, ker ga lahko poskodujete .

4. Foil head replacements can be found on the Remington website.




SLOVENSCINA

ODPRAVLJANJE NAPAK

Ce je baterija vasega brivnika popolnoma prazna ali ¢e brivnika dalj ¢asa niste uporabljali, se
brivnik morda ne bo vklopil, ko ga boste uporabili s kablom. Ce se to zgodi, uporabite hitro
5-minutno polnjenje, ki bo zadoscalo za 3 minute britja.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in

orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.

1. Odstranite glavo sklopa z mrezico in izvlecite rezalnike.

2. Skriznim izvijacem odstranite 4 vijake in privzdignite zgornji del plastike.

3. Odstranite sprednjo plos¢o z logotipom Remington, da izpostavite dva vijaka.

Odstranite ju.

Snemite sprednjo plosco, ki je pritrjena s tremi notranjimi plasti¢nimi sponkami.

Odvijte stiri izpostavljene vijake.

Izvlecite plasti¢ni nosilec. Gumb za sprostitev in vzmet se pojavita istocasno.

Odstranite dva vijaka v ohisju brivnika, ki drZita notranje ohisje v zunanjem ohisju. En

vijak je na dnu in drugi vijak je na strani.

8. Odvijte velik vijak, ki drzi stikalo za vklop na ohisju; vijaka ni potrebno odstraniti v
celoti.

9.  Locite ohisje in stikalo za vklop, da locite dve komponenti, ki ju drzi kovinski zatic.

10. Izvlecite notranje ohisje iz zunanjega ohisja.

1. Odstranite dva vijaka, ki drzita skupaj sprednjo in zadnjo plosco notranjega ohisja.

12.  Locite sprednjo in zadnjo plos¢o notranjega ohisja tako, da razsirite oba plasti¢na
obroca na obeh straneh.

13.  Odstranite dva vijaka, ki drzita vezje na ohisju.

14. Prerezite Zice, ki povezujejo vezje s prikljuckom za polnjenje, motorjem in stikalom za
vklop.

15. lzvlecite vezje in sklop baterije ter odrezite kovinske jezicke, ki povezujejo baterijo z
vezjem.

16. Odstranite baterijo

. Baterijo morate zavreci varno.

N o v




SLOVENSCINA

RECIKLIRANJE
Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznac¢enih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrSiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparati
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne reZite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situadiji

=5 Prikladan za iécenje pod tekucom vodom.

« UPOZORENJE: Odvojite dio koji se drZi u ruci od kabela za napajanje prije
(iScenja vodom.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« QOvaj proizvod treba koristiti samo s isporucenim adapterom za punjenje.

« Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.




HRVATSKI JEZIK

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Prikljucak za struju

2. Intercept trimmer 7. Sklopivi trimer

3. MreZica brijaca 8. Gumbi za otpustanje kompleta mreZice
4. Utor za dlacice 9. Rucnik za lice (nije prikazana)

5. Indikator punjenja

PRIJE POCETKA

PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA
1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
2. Prikljucite postolje za punjenje s adapterom i potom na elektri¢nu mrezu.

INDIKATOR PUNJENJA
Razina napunjenosti Indikator punjenja
Punjenje LED trepce polako
Niska razina napunjenosti LED trepce brzo
Potpuno napunjen LED se pali 5 minuta i nakon toga se gasi

«  Kadje potpuno napunjen, uredaj radi do 60 minuta.

. Kad je prazan, potrebna su 2 sata za punjenje.

Kako biste o¢uvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 24 sati.

UPUTE ZA UPORABU

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u periodu od 4
tjedna kako bi dali Vasoj bradi i koZi vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.

BRIJANJE
1. Uvjerite se da je brija¢ dobro napunjen.
2. Ukljucite brija¢ pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
3. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.
4. Drizite glavu brijaca tako da mreZice dodiruju Vase lice.
5. Rabite kratke, linearne pokrete.
BRIJANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE
1. Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.
2. Nakon uporabe gela za brijanje, isperite glavu i noZi¢e toplom vodom kako biste
uklonilivisak gela i naslage.




HRVATSKI JEZIK

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brija¢ drzite pod pravim kutom na kozi tako da obje mreZice dodiruju kozu jednakim
pritiskom.

. Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim
dijelovima moze se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

. NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja glava mrezica.

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja toplom

vodom nakon uporabe.

1. Skinite komplet mreZica pritiskom na gumb za otpustanje sa strane glave i podignite
prema gore komplet mreZica kako biste ga izvukli iz utora za dlacice (SI. A).

2. Otresite visak dlacica od brijanja i isperite mrezZice pod teku¢om vodom (SI. B).

Ne Cistite mrezicu brijaca ¢etkicom.

4. Vratite sklop glave na mjesto tako $to cete postaviti sklop na gornji dio utora za dlacice
i pritisnite ga prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

« Svakih Sest mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih podmazali.

w

ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

Za zagotovitev visokokakovostnih rezultatov vasega brivnika vam priporo¢amo, da vsakih
Sest mesecev zamenjate mrezico in rezalnike.

ZNACI DA JE VRIJEME ZA ZAMJENU MREZICU/MREZICE | OSTRICE/OSTRICA.

. Nadrazivanje: Iskusicete nadrazivanje koze kako mreZice postaju trosnije.

. Potezanje: Kada ostrice postanu trosne, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i
imacete dojam da ostrica poteze dlacice.

. Probijanje: Mozda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.

MIJENJANJE MREZICE

1. Skinite komplet mreZica pritiskom na gumb za otpustanje sa strane glave i podignite
prema gore komplet mreZica kako biste ga izvukli iz utora za dlacice (SI. A).

2. Umetnite novi komplet mreZica u utor za dlacice, pritisnite prema dolje dok ne sjedne
na mjesto uz klik.

MJENJAJE OSTRICA

1. Ugrabite ostricu palcem i kaZiprstom i izvucite na gore.

2. Stavite novu ostricu u napojnicu oscilatora.

3. Ne pritiscite na krajeve ostrice, jer moze dovesti do ostecenja.

4. Nadomestno mrezico za glavo je mogoce najti na Remingtonovi spletni strani.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako je baterija Vaseg brijaca potpuno prazna ili ukoliko brijac nije rabljen tijekom duljeg
vremenskog razdoblja, brija¢ mozda nece raditi kad se koristi s kabelom. U tom slucaju, brzo
punjenje od 5 minuta omogucit ¢e 3 minuta brijanja.

UKLANJANJE BATERLUE

Izri¢ito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.

Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju o3tre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se

njima ne rukuje na pravilan nacin.

. Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.

Uklonite glavu kompleta mreZica i izvucite ostrice.

Pomocu krizastog odvijaca odvijte 4 vijka i izvadite gornji plasti¢ni dio.

Uklonite prednju plocicu s Remingtom logom kako biste otkrili dva vijka. Uklonite ih.

Izvadite prednju plocicu koju zadrzavaju tri unutarnja plasti¢na pridrZivaca.

Uklonite Cetiri izloZena vijka.

Izvadite plasti¢ni nosa¢. Gumb za otpustanje i opruga istodobno ¢e izaci van.

Uklonite dva vijka unutar tijela brijaca koji drze unutarnje kuciste za vanjsko kuciste.

Jedan vijak je za dno, a drugi za jednu stranu.

Popustite Siroki vijak drzeci prekidac na kucistu; nema potrebe potpuno ukloniti vijak.

9. Odvojite kuciste od prekidaca kako biste odvojili dvije komponente koje zajedno drzi
metalni klin.

10. lzvucite unutarnje kuciste van vanjskog kucista.

1. Uklonite dva vijka koja drze zajedno prednju i straznju plocicu unutarnjeg kucista.

12.  Odvojite prednju i straznju plocicu unutarnjeg kucista tako $to cete rasiriti dva
plasti¢na pridrzivaca sa svake strane.

13.  Uklonite dva vijka koja pri¢vricuju tiskanu plocicu na kuciste.

14.  Presijecite Zice koje spajaju tiskanu plocicu na otvor za punjenje, motor i prekidac.

15.  lzvucite tiskanu plocicu i sklop baterije i presijecite metalne jezicke koji povezuju
bateriju na tiskanu plocicu.

16.  Uklonite bateriju.

. Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

Nowuswn o
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
—

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPAITHCbKA

[akyemo, Wwo npugbany npoayKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi €NeMeHTN NaKyBaHHA.

BAMJIUBI 3AXO4U BE3MNEKU

BuKOpUCTaHHA 3a3HaUeHOr0 NPUCTPOIO AITbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Cobamut
3 0OMEXEHMIA Q3UYHMM, CBHCOPHIMIU 300 PO3YMOBIMI
MOXMBOCTAMY, BpaKkoM 0CBIAY 300 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKTIOUHO 3
YMOBI JOAATKOBOTO KOHTPOMO 300 IHCTPYKTAXY it YCBIIOMIEHHS
MOB'A3aHUX i3 TaKWM BUKOPUCTAHHAM PU3WKIB. Y X0IHOMY pa3i He
[103BONAIT JITAM rPaTUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLIEHHA Ta TeXHIUHe
00CNYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI MOXe 3ICHIOBATICA AITbMI BUKIOUHO
33 YMOBM OCATHEHHA HItMY 8-DIYHOTO BiKy Ta KOHTPONIO 3 O0KY aTbKiB.
30epiraiiTe NpUCTpili Ta kabenb A0 HBOM0 1103a 3000 JOCAXHOCTI AiTeit
MonoaLe 8 pokis.

Ananep micTuTb TpachopmaTop. He oBpiaiite aganTep, (106 3amiHuTy
UTENCeNb Ha iHLLWT, Lie MOXe CPUUMHITI Hebe3neky.

= JlonyCKaeTbCA OUMLLIEHHA MiZl KPAHOM i3 BOZOMPOBIAHO BOAOI.

MOMEPEZXEHHS: Mepen unwwieHHAM Y BOZI BIA'€AHaIATE LHYP XMBIIEHHA.

He BUKOpUCTOBY(ATe NPUCTIl, AKLLIO FOTO LLUHYP MOLWKOAXEHO. 3aMiHy

MPUCTPOI0 MOXHA 3AIIACHATI B MIXHAPOAHMX LIEHTPax 00CTyTOBYBAHHA

KOMMaHil.

LleiA BIpib MOXHa BIUKOPUCTOBYBATH AIMLLE 3 3aPAAHUM 3AANTEPOM, LLIO

NOCTAYAETHCA B KOMMNEKT.

0608'43K0B0 3aMiHH0iiTe 3apAAHMIA aaanTep abo 3apAAHNI NPUCTPIl, AKLLO
TX NOLLKOZXKEHO, HANOTIUHIMY OPUTHANLHIAMI BUPOOAMI.

He BrKOpUCTOBYITE MPUCTPIl 33 HAABHOCTi O3HAK MOLLKOAXKEHHSA ab0 HeCMPaBHOCTI.




YKPATHCbKA

. He 3anuwaiiTe npucTpiit 6e3 yBaru, AKLO AOro NiAKNYEHO A0 PO3ETKU MepeXxi
XKNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXKaHHS).

. TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBAEHHA Nofani Bif rapAYnNX NOBEPXOHb.

. He nigkniovaiite Ta He BifKntoYaliTe NPUCTPIN Bif Mepexi XMBNEHHA BONOrUMU
pykamu.

. He nepekpyuyiite, He nepenamyiite Ta He HaMOTYiiTe Kabenb HaBKOO MPUCTPOIO.

. Lle# npucTpiit He NpU3HaYeHO AN KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKapHsXx.

YACTUH

Bumukay

Tpumep Intercept

CiTKa anAa roniHHA

Bipcik Ans 36upaHHa Bonoccs
IHAMKaTOp 3apAdKeHHs

Po3’em xuBneHHA

BucyBHuit Tpumep

KHonku dikcaTopa CiTku

PywHunK gna o6nmyus (He nokasaHo)

s wN s
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NMbPBU CTHIMNKU

3APAAXAHHA BPUTBU

1. lNepekoHariTecs B TOMY, O MPUCTPIil BUMKHEHO.

2. [Mig'epnaitte 3apagHUin NpUCTPIn Ao afanTepa, NiCAA YOro yBIMKHITb 3apAaHNIA
NPUCTPIl B MepeXy KUBJEHHA.

IHAUKATOP 3APALKEHHA
ChargelLevel IHAnKaTOp 3apAAXKEHHA
3apAgKeHHs CaiTnogiogHNI iHAMKATOP NOBINbHO 6NIMMAE
Hu3bKuin 3apag CaiTnogiogHWin iHANKaTOP WBUAKO 6nMmae
MoBHicTio 3apagkeHO CeiTnofiogHWN iHANKATOP YMUKAETLCA Ha 5 XBUUH, @
noTiM BUMUKAETbCA

. Yac po60oTu MOBHICTIO 3apAAKEHOrO NPUCTPOI0 — [0 60 XBUMMH.

. Yac 3apsKaHHA NOBHICTIO PO3pAAKeHOT 6aTapei — 2 roguHu.

[inA NofoBXeHHA TepMiHy BUKOPUCTaHHA GaTapeil HeobXiaHO AaBaTy iM NOBHICTIO
po3pAgKaTUCA KOXHI 6 MicALiB, NicnA Yoro ix cnif 3apagxaTin NPoTArom 24 rofuH.
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IHCTPYKLLIA 3 EKCNTYATALIT

TakoX pekoMeHAY€ETbCA NPOBOANTY LOJIEHHE FONiHHA 3 HOBOIO GPUTBOIO NPOTAroM 4
TVXKHIB Bifl noyaTKy ii BUKOpUCTaHHA. TakM YWHOM Balla LWKipa Ta BONOCCA Ha nigbopiaai
afanTylTbCA 1O HOBOI CUCTEMU ANA FONIHHA.

FONIIHHA

1. TepeBipTe, un 6PNTBA 3apAAKEHA HANEXXHUM YNHOM.

YBIMKHITb 6PUTBY, HATUCHYBLUM NEPEMIKaYy BMUK/BIMK.

HaTArHiTb WKipy BiNbHOI0 PYKOHO TaK, W06 BONOCCA CTUPYANOo JOTOpU.
TpvmaiiTe roniBKy AnA roniHHA TaknM YNHOM, o6 Ne3a TopKanacs Balloi WKipy.
HamaraiiTecs BOANTM 6PUTBOIO HEBENUKUMU NMPAMUMIA PYXaMU.

FONIHHA I3 TENEM A1 TONIHHA

1. Tig yac BUKOPUCTaHHSA renio ANA roNiHHA LOTPUMYATECA IHCTPYKLIN Ana CyXxoro
TONIHHA.

2. TicnA BUKOPUCTaHHA GPUTBI Pa3oM i3 reiem AnA FofiHHA C/lif NPOMUTY TENo0
BOZOI0 FONIOBKY 11 71633, W06 BUUUCTIATY 3aMULIKK Feflio 1 iHWmi 6pya.

voa W

NOPAAU ANA AOCATHEHHA ONTUMAIJIbHOI O PE3VJIbTATY

. Cnig TpumaTy 6pUTBY NiZ NPAMUM KyTOM [0 WKIPU TaKM YMHOM, 06 061aBi roniBku
TOPKaNUCA WKipy 3 PIBHOMIPHUM HaTUCKOM.

. Hamaraiitecs pobutn nomipHi HewwBnaki pyxu 6e3 puskis. HeBenuki obeptanbHi pyxu
B MiCLIfX, fie BONOCCA BaXKO MifAAETbCA FONIHHIO, AONOMarae 3abesneyyBaTt YnCTile
roniHHA. Oco6MBO Lie CTOCYeTbCA LK Ta NiHiT ninbopiaas.

. HE NPUTUCKATE cunbHo ronisky A0 WKipy, wo6 He AONYCTUTU NOWKOAXKEHHS
FONOBOK CiTKM.

aornag 3A 6PUTBOIO

PeTenbHo fornAanaiiTe 3a BalMmM NPUCTPOEM, 06 rapaHTyBaTy i10ro cTany NpoAYKTUBHICTb

Ta TPMBaNUi TEPMiH BUKOPUCTAHHA.

PeKomeHAY€eTbCA YNCTUTY 6PUTBY NICNA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHA.

Hainerwui Ta HabinbLu ririeHiYHMi CNOCi6 YMLEHHA MPUCTPOIO NONATAE B CMONICKYBAHHI

roNiBKM NPUCTPOLO Y TEeNNiN BOAI LWOpPa3y NiCAA BUKOPUCTaHHA.

1. 3HiMiTb CiTKY, HATUCHYBLUY Ha KHOMKY dikcaTopa 360Ky rofoBKM Ta 3HABLLU CiTKY 3
BifiCiKy AnA 36upaHHa Bonoccs (puc. A).

2. BuTpyciTb 3aNnLLIKM BONOCCA | NPOMMIATE CiTKY NPOTOYHO BOAOIO (puc. B).

3. Hecnig uncTuTu CiTKu ANA roniHHA WiTKOM.




YKPATHCbKA

4. YCTaHOBITb rONOBKY Ha MicLie: MOMICTiTb FONOBKY Ha BEPXiBKY BifiCiKy Ans 360py
BOJIOCCA, HATUCHITb Ha FONOBKY, W06 BOHA 3 KNaLaHHAM 3adikcyBanaca Ha micui.

. 3MmaLyiiTe 3y6UmKmM TpUMepa KOXHI LWiCTb MiCALB OAHIEK Kpaniew MacTuna s
MaLUVH ANA WNTTA.

3AMIHA CITOK TA HOXIB

[inA 3a6e3neyeHHA TPUBaNOl NPOAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOT AKOCTi FOMIHHA PEKOMEHAYETbCA
KOXHi 6 MicAL|iB 3aMiHIoBaTK CITKY Ta nesa.

O3HAKMW, WO CBIAYATb MPO HEOBXIAHICTb 3AMIHU CITKWU TA NIE3

. MoApasHeHHA: NPy 3HOLEHHI CiTKI MOXe BifuyBaTVUCA MOAPA3HEHHA WKipW.

. [MoTAryBaHHA: NPY 3HOLIEHHI HOXIiB MOXE MOHMXYBATUCA YNCTOTA FONIHHA, @ TAKOX
MOXe BifuyBaTUCA BIATArYBaHHA BONOCUH [I0 HOXIB.

. MpOTVpaHHA: MOXHa NOMITUTI 3HOLLEHHA HOXIB Yepes CiTKy.

ANA 3AMIHU CITKU

1. 3HIMITb CiTKYy, HaTUCHYBLUN Ha KHOMKY dikcaTopa 360Ky rofoBKy Ta 3HABLUM CITKY 3
BiACiKy AnA 36upaHHa Bonocca (puc. A).

2. BcTaHoBITb HOBY CiTKY Ha BifiCiK AnA 36MpaHHA BOOCCA, HATUCHITb Ha CiTKY, 06 BOHa 3
KnauaHHAM 3adikcyBanaca Ha micui.

3AMIHA PI3LIB

1. 3aTUCHITb Ne3a MiX BeNMKUM Ta BKa3iBHUM NanbLaMU Ta Bif'egHanTe ix.

2. 3adikcyiiTe HOBI ne3a Ha KiHLi ocLyunATopa.

3. Mpumitka. HE TUCHITb Ha KiHUji pi3LAa, OCKinbKuM Lie Moxe Npu3BecTy [0 ioro
NOLIKOKEHHA.

4. Tpouepypy 3amiHu ronoBoK AMB. Ha Be6-caiiTi Remington.

MOLWYK TA YCYHEHHA HECMTPABHOCTEN

fAKuio 6aTapes 6pUTBI NOBHICTIO PO3pAAXKeHa abo 6PUTBOIO NPOTArOM TPUBANOIO Yacy He
KOPUCTYBanucs, , ii He MOXHa BKKOYaTV NPU YBIMKHEHHI y Mepexy. Y LboMy BUNajKy
WBMAKE 3apAfKaHHA NPOTArOM 5 XBUWH A03BONNTL FONNTUCA 3 XBUUHM

BUYYEHHA BATAPEKI

Hanonernneo pekomeHpyeTbCA, o6 HaTapeto 3 MOXNNBICTIO 3apAfKaHHA BUMaB

crewianict. YacTuHM Koprycy 6pUTBM Ta NPUNaaAa MaloTb FrocTpi Kpai Ta MOXyTb NPU3BECTU

D10 TPaBMyBaHHA B Pa3i HeHaNeXHOro MOBOAXEHHS.

. Mepen yTunisaLieto NpUCTPoIo i3 HHOrO CAiA AicTaTh 6aTapeto.

. lMepen TUM AK AicTaBaTy 6aTapeto i3 NPUCTPOLo, ioro Tpeba Bif'efHaTK Big Mepexi
KUBNEHHA.




YKPATHCbKA

3HiMiTb rONOBKY CiTKM Ta BUTATHITb Nle3a.

2. 3a[onomoroio XpecTonogibHoi BUKPYTKI BUKPYTITh 4 FBUHTY Ta NifUEniTb BEPXHIO
YacTUHY NNacTUKOBOI feTani.

3. 3HimiTb NepefHio NaHenb i3 norotunom Remington, o6 oTprmaT JOCTYN 40 ABOX
rBUHTIB. BUKPYTITb Ui rBUHTHY.

4. Tigyenitb NepefHio NaHenb, AKY GiKCYIOTb TPY BHYTPILUHI MNACTUKOBI 3aLLinku.

5. BUMKpYTiTb 4OTUPW FBUHTW, AKi CTaHe BUJHO.

6.  Miguenitb NnacTkoBy ckoby. KHomka dikcatopa Ta NpyuHa 3'ABNATHCA OJHOUYACHO.

7. BuKpyTiTb i3 KOpnycy 6pnUTBM 1Ba FBUHTU, O CKPIMIIOI0Tb BHYTPILUHIO Ta 30BHILUHIO
YyacTuHu koprnycy. OfH i3 FBUHTIB NPU3HaYeHNI1 fN1A HUXHBOI YaCTWHI, a iHWWIA — Ans
OfiHi€i 6OKOBOI CTOPOHU.

8. TMocnabTe BeNUKNiA FBUHT, Lo iKCYE BUMMKaY Ha KOPMYCi; He NOTPiBHO NOBHICTIO
BUKPYYyBaTH Lieii FBUHT.

9.  BinokpemTe Kopnyc Bify BUMUKaYa, o6 po3ginnTy ABa KOMNOHEHTM, AKi TOUMAE pa3om
MeTaneBun WTndT.

10. Bip'eaHaliTe BHYTPILIHIO YaCTVUHY KOPNYCY Bifj 30BHILUHbOT YaCTUHN.

11. BuKpyTiTb ABa FBUHTY, O 3'€AHYIOTb NEPEAHIO Ta 3aAAHI0 NaHeni BHYTPILIHbOT YaCTUHY
Kopmycy.

12.  BipokpemTe nepefHIo Ta 3afiHI0 NaHeNi BHYTPIlHbOI YaCTUHM KOpMyCy, PO3BiBLUM ABI
NNaCTUKOBI 3aLLinKK B Pi3Hi CTOPOHMU.

13. 3HimiTb iBa IBUHTM, WO KPINAATL MNaTy O KOPMyCY.

14. TepepixTe APOTK, WO 3'€AHYIOTb NNATY 3 NOPTOM 3apPAAKEHHA, ABUTYHOM Ta
B/MMKayeMm.

15.  BuTArHith nnaty Ta 6atapeiiHnii 610K, Nicna Yoro nepepixTe MeTanesi A3NYKY, WO
3'efiHyl0Tb 6aTapeto 3 nnatoto.

16. ButarHitb 6atapeto

. Micna uboro cnig yTunisyBatu 6atapeto B 6e3neyHuin cnocio.

YTUNI3ALUIA

0fjHOPa30B0Oro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHH, O MO3HAYeHi

LLlo6 He 3aBAaTY WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 MoAel Yepes fjio
Hebe3MeyHNX PeyoBIH, He CNiA YTUAI3yBaTK NPUCTpPOI 1 baTapei
—

OAHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHMM NOBYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATE ENEKTPNYHI it eNEKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, e MOXNNBO, 6aTapei o4HOPa30Boro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIJHOMY OQiLliliHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae 13non3BaH 0T feUa Hajl 8-ToavLuHa Bb3PacT I
XOpa C HaManeHy QU3MUecku, CeTMBHM I YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, AW
JIUNCa Ha ONUT 11 3HaHIA, KO Ca HaONIAABAHY /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3bupat
(Bbp3aHuTe prckoBe. [leliata He 1B a G urpadT C ypeaa. louncTBatHeTo
W TIOAAPBXKATA Ha ype/ia He TpABa Aa (e NPaBAT 0T JeLia, 0CBeH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Maere ypeaa i kabena my
J1aney 0T JOCTNA Ha /iewia NoA 8-ToANLLIHA Bb3pacT.

« AnantepbT Chabpa TpaHCdopMmaTop. He pexeTe afanTepa, 3a Aa ro
3aMeHsTe C YT LLENCEN, Thil KaTo TOBA LLje A0BEAE 10 PUCKOBM CTYALIMIA.

= NonXoAALL 33 NOYNCTBaHE NOA Teuallia Boja.

« BHMAHME: Otaenee uactTa, KOATO Ce IPXIA C PbKa, OT 3aXpaHBaLLnA
kaben npeay Aa 4 NoYMCTBaTe € BOAA.

« He w3non3gaiite npozyKTa C noBpezeH kaben. 3amaHa Ha afanTepa Moxe
/12 (e HanpaBy B OTOPU3UPaHITE CepBY3Yt Ha Remington.

+ 031 NpoyKT MoXe Aa Ce U3no38a eAMHCTBEHO C I0CTABeHNA 3aXPaHBaL)
azanrep.

« BuHaru 3amenaiite nospeaeHuTe 3axpaHBaLLy afanTop Wi NOCTaBKY 3a
3apex/1aHe C OPUTAHAMHI TakyiBa.

He n3nonsBaiite ypeaa, ako e noBpefieH 1m He paboTu 13npasHo.

To3u ypep HUKoOra He TpAGBa Aia ce 0CTaBA 6e3 Hafi30p, KOraTo e BK/IoYeH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexpa.

MaseTe kabena v Wencena Aaney oT HaropeLeH MOBbPXHOCTH.

He BKntouBaliTe Unu U3KnioyBaiiTe ypeaa c MOKpM pbLie.

He yBuBaitTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yB1BaliTe OKONO ypepa.

To3u ypep He e npejHa3HaueH 3a kKomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba b
bpr3bOpCKI CanoHm.




BbJITAPCKA

YACTU

1. ByToH 3a BkniousaHe/M3kniouBaHe 6. 3axpaHBalla nopt

2. YnasAw Tpumep 7. CrbBaem Tpumep

3. bBpbcHewa mpexa 8. bByToHMU 3a ocBO6OXAaBaHe Ha
4. OtgeneHue 3a cbbrpaHe Ha Koca Bb3ena Ha nnacTuHuTe

5. WHamkaTop 3a 3apexpaaHe 9. Kbpna3anuue (He e NnokasaHa)
NnoAroToBKA 3A YINOTPEBA

3APEXXAAHE HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA
1. YBepeTe ce, Ye ypeAbT € N3KIOUEH.
2. CBbpxeTe afanTepa 3a 3apexjaHe KbM NPOAYKTa 1 Clief TOBa KbM eNeKTprnyeckaTa

mpexa.
WUHAWKATOP 3A 3APEXAHE
HuBo Ha 3apexxpaaHe MHpukatop 3a 3apexpaHe
3apexpaHe LED vHAMKaTOpBbT MUra 6aBHO
Hucok 3apag LED nHanKatopsT Myra 6bp3o
MbnHo 3apexpaHe LED nHAMKaTOP®T CBETU B NPOABIIKEHME Ha 5 MUHYTU 1
u3racsa

«  Bpemeto Ha paboTa crie MbHO 3apexaaHe 4ocTura 4o 60 MUHYTI.

«  BpemeTo 3a 3apexpaHe Ha npasHa baTepus e 2 yaca.

3a fja 3anasuTe X1BOTa Ha 6aTepuuTe, I OCTABANTE [a Ce Pa3PEX/AAT HAMbIHO Ha BCEKM 6
Mecelia 1 Cflef TOBa v 3apexpalniTe B NPOAbIIKeHMeE Ha 24 yaca.

WHCTPYKLUU 3A NU3MOJI3BAHE

I'Ipenopbusa ce fa m3nonsearte Bawata CaMOﬁprHaHKa €eXefHEBHO B MPOADb/IXKEHME Ha A0
yeTnpwn cegmuLm, 3a fja fafete Bb3MOXHOCT Ha Bawata 6pa,qa 1 KOXa [la CBMKHAT C HOBaTa
caicTema 3a 6p'bCHeHe.

BPbCHEHE

YBepeTe ce, Ye camobpbCHauKaTa e IPaBUHO 3apeaeHa.

BknloueTe camobpbCHaUKaTa, KaTo HaTUCHETe NPeBKNIouBaTeNs 3a BKN./M3KJL.

M3nbHeTe KoXaTa CbC CBOBGOHaTa C1 PbKa, Taka Ue KOCMITe 1 3aCTaHaT BepTUKasHO.
[NlpbxTe 6pbCHellaTa [aBa Taka, Ye NacTMHUTE 12 JOKOCBaT NLIETO BY.

3non3BaiiTe KbCW, NUHENHUN ABUXKEHNSA.

nhwN =




BbJITAPCKIA

BPbCHEHE C FEJ1 3A BPbCHEHE

1. AKo n3nonsgare res, cfiefjBarite CbluMTe MHCTPYKLUMUM KAKTO NPU CyX0 GpbCHEHE,
nocoyeHn no-rope B paspen bpbcHeHe.

2. Cnepw3nonsBaHe C ren 3a 6pbCHeHe, MOMA, U3NNaKHeTe rnasara 1 HOXoBeTe Nog
TOMNa BOAA, 33 Aa M3UNCTUTE BCAKAKBI OCTATbLM OT refl U 3aMbpCcABaHuA.

CbBETU 3A HAN-0OBPU PE3YNITATU

. BuHarm 3agbpxaiiTe enekTprnyeckarta caMobpbCHauKa nog Npas brbl CNPAMO KoXaTa,
3a fla MOXe bpbCHellaTa IMaBa fa yrpaxHaBa paBHOMEPEH HaTWCK BbPXY KOXaTa.

« CnyxeTe cit c ymepeHu fio 6aBH ABUXeHUA. KpaTKnTe ABMXeHNA B NpaBa INHNA B
no-ynoputute 06nacTv Morat ja ;oBeAaT A0 NO-rajko bpbcHeHe, 0cobeHo no
JIMHUATA Ha WWATa 1 bpapnyKaTa.

. HE BUMHANTE HaAMIPHOTO TUCKY Ha LWKIPY, W06 YHUKHYTU NOAPa3HEHHS i
NOLWKOLKEHHA ronisok Intercept.

noaAPBHXKKA HA BALLATA CAMOBPBbCHAYKA

pwxeTe ce 3a Bawma ypen, 3a Aa rapaHTuparte gbarata My paborta.

MpenopbuBame Bu ga nouncteate Bawma npoayKT cnef BCAKO N3MON3BaHe.

Hail-necHUAT 1 XurneHeH HauMH 3a NOYMCTBaHe Ha ypepa e Aa n3nnakHeTe cnep ynotpeba

rnaBata My C Tonna Bofja.

1. OTCTpaHeTe MexaHN3Ma C Mpexata, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 0CBOGOX/aBaHe
OTCTpaHW Ha rnaBata 1 NoBAWraHe Ha MexaHn3Ma C MpexaTa Harope, 3a Aia ro 13Bagute
oT oTZieNeHneTo 3a Kocmu (Qur. A).

2. W3TpbCKaiiTe m3nuwHUTE M36pbCHATU KOCMIA 1 U3MaKHeTe NNacTUHUTE C Tevalya Bofa

(@ur.B).

He nouuncraitTe 6pbCHewUTe NNACTHHK C YeTKa.

4. TlocTaBeTe rnaBaTa KaTo C/IOXMTE Bb3ena BbpXy OTANEHNETO 3a KOCMM, HaTUCHETe
Hafony 1 WpakHeTe Ha MACTO.

« Cwma3BaliTe 3b61Te Ha TPUMepa Ha BCEKM LIeCT MeceLa C Karka MalUHHO Macno 3a
LIEeBHM MALUMHN.

w

CMAHA HA MPEXXU N HOXKOBE

3a fja rapaHTMpaTe NPOABIKMTENHA U KauecTBeHa paboTa, NpenopbyBame Aa CMeHATe
6pbCHeLMTE MPEeXi 1 HoXYeTaTa Ha BCeKM 6 Mecelia.

NPU3HALW, NOACKA3BALLN HEOBXOAUMOCTTA OT CMAHA HA HOKOBETE U

MPEXWUTE

«  Bb3ananeHue: Mpy N3HOCBaHe Ha MpeXNTe MOXeE Aia NONYUMTE KOXHO Bb3naeHue.

+  W3pbpnBaHe Ha Kocmu: [py 3HOCBaHeE Ha HOXOBETE, BPBCHEHETO He e TONKOBa 611130
70 KOXaTa 1 B1e MOXe /la YCeTUTe KaK HOXOBETe 13bpnBaT BalluTe KOCMU.




BbJITAPCKA

+ W3HocBaHe: Bue moxeTe fa 3abenexute, ye HOXOBETE Ca 13xabeHn Npes MpexuTe.

CMAHA HA MPEXUTE

1. OTcTpaHeTe MexaHU3Ma C Mpexara, KaTo HaTuCHeTe Gy TOHa 3@ 0CBOGOXaBaHe
OTCTPaHW Ha rnaBaTa 1 NOBAMraHe Ha MexaH13Ma C Mpexarta Harope, 3a 4a ro u3Bagute
OT OTAeNeHNeTo 3a kocmu (Our. A).

2. TlocTaBeTe HOBUA Bb3e/ Ha NNACTMHATA B OTAENEHUETO 33 KOCMU, HATUCHETe Hafony 1
LpaKHeTe Ha MACTO.

CMAHA HA HOXKOBETE
1. XBaHeTe HOXYETaTa, KaKTo € MOKa3aHOo 1 M U3aAbpranTe Harope. M3xsbprete
HOXuyeTara.

2. HaTucHeTe HOBUA pe3ay Ha Bbpxa Ha ocuunatopa. 3abenexka: HE HaTuckamnTe
KpauLjaTta Ha pe3aya, Tbil KaTo TOBa MOXe fla NPUYUHM NOBpefa.
3. MoxeTe ia HamepuTe pe3epBHU rMaBu Ha yebcaiiTa Ha Remington.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

Ako 6aTepusiTa Ha CaMOBPBCHAUKaTa e HaMbIIHO M34epraHa M camobpbCHaYKaTa He e
13M0N13BaHa NPOABIKUTENHO BPEME, Bb3MOXHO € camoGpbCHayKaTa fia He CTapTupa npu
paborta ¢ kabes. AKO TOBa Ce Cyuu, 5-MIHYTHOTO GbP30 3apexAaHe Le N03BON 3 MUHYTU
6pbCcHeHe.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

CnnHo NpenopbUMTENHO e fia Npe3apex/jallata ce 6atepus Aa 6bge cMeHeHa oT

cneymanmct. YacTute Ha kopnyca Ha CamobpbCHauKaTa M UHCTPYMEHTUTE MaT OCTPY

Kpaulua, KOeTo MOXe [a JOBeAe A0 HapaHsABaHe, ako He paboTuTe BHUMATENHO C TAX.

. batepuaTta Tpabea aa 6bae M3BafeHa NpeAun ypeasT Aa ce npeaaje 3a ckpan.

. KoraTo oTcTpaHsBaTe 6aTepuaTa, ypeAbT TpA6Ba fia 6bAe U3KNIOUEH OT 3axpaHBallaTa
mpexa.

1. VI3BajeTe MexaHW3Ma C MpexaTa 1 CBaneTe pexellnTe MexaHusmu.

2. CnomotyTa Ha oTBepTKa Ha Philips npemaxHeTe 4 BMHTa U U3AbpnaiiTe ropHata
nnacTMacoBa yacT.

3. OtcTpaHeTe npefHUA NaHen ¢ 10roto Ha Remington, 3a Aa ce nokaxar AiBa BUHTa.
OtcTpaHeTte ru.

4. OTBWHTeTE NpeAHuWA NaHen, KOMTO ce NPUAbPXKA OT TPU BLTPELLHM NAaCTMacoBU
Knmnca.

5. OTcTpaHeTe YeTUpUTE HEMOKPUTY BUHTA.

6.  OTBMHTeTe NnacTMacoBaTa ckoba. B cblyoTo Bpeme Lye ce nokaxat 6y ToH 3a
0cBobOXAaBaHe 1 NpyKuHa.

7. OTcTpaHeTe ABaTa BUHTA B TANIOTO Ha MALLMHKATa, KOWTO NPUABPAKAT BTPELLHUA KbM
BbHLHMA KOPNYyC. E4MHUAT BUHT e B JONHAaTa YacT, a APYryAT BUHT € OT eAHaTa CTpaHa.
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8.  Pasxnabete ronemns BUHT, KOMTO NpuAbPXKa NPEBKIIOUBATENA Ha 3aXPaHBAHETO KbM
KOpMyca; HAMa Hy/ja ia OTCTPaHABaTe HaMb/IHO TO3! BUHT.

9. Paspenete Kopnyca oT NpeBK/ioYBaTeNsA Ha 3aXpaHBaHETO, 3a fla Pa3fenuTe fBaTa
KOMMOHEHTa, KOUTO Ce MPUADBPKAT OT METaHUA WUAT.

10. W3pbpnaiiTe BbTPELIHMA OT BbHIUHWA KOPNYC.

1. OTcTpaHeTe fiBaTa BUHTa, KOUTO NPUABPAT 3a€AHO NPEAHNA 1 3aHNA NaHen Ha
BbTPELLHMUA Kopryc.

12.  Pa3pgeneTe npefHWA 1 3afHNA NaHEN Ha BLTPELLHIA KOPMYC, KaTo pa3rbHeTe ABaTa
MNacTMacoBy KNKMCa OT BeTe CTPaHU.

13.  OTcTpaHeTe fiBaTa BUHTa, KOUTO NPUABPXAT NNaTKaTa KbM KOpMyca.

14.  CpexeTe kabenuTe, CBbp3Balyy NiaTkaTa KbM NopTa 3a 3apexzaHe, MOTOpa 1
npeBK/ioYBaTeNs Ha 3aXpaHBaHETO.

15. M3BapeTe nnatkaTa 1 6aTepuaATa M OTpeXeTe MeTanHNTe GUKCaTopu, CBbP3BALLM
6aTepmATa C nnarkara.

16. W3Bagete baTepuaTa

. Batepuute Tpa6Ba fa ce N3XBbPNAT 6e30MacHo.

PEUUKIINPAHE

3a a ce n36erHaT eKoNOrNYHY 1 3ApaBHK NPobiemMmn Nopaan Haanue

Ha OnacHu cy6CcTaHLmMY, ypeaunTe, akyMynaTopHiTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepuu, 0603HaueHm C efnH OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpsbBa fia Ce M3XBBPAAT 3a84HO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarm U3xBbpasiiTe enekTPUUYECKI 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTY 1,
KbJETO € NPUIOKIMO, aKyMyNaTOPHMN 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
noaxoAsLLo opuLMaNHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cbompaHe.
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Ref. No. HF9050
Type No HF9000

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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